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Κατά τό θέρος τού παρελθόντος έτους άνετεΟη 
¡/.θ’, όπο τής Αρχαιολογικής Εταιρείας ή διευΟυντι; 
τής έν τή κοίτη τού Ιλισού παρά τήν λεγομ.ένην 
Καλ/.ιρρίιην άνασκαφή;, περί ής ήδη καί βρα
χεία·/τινα άνακοι'νωσιν εδημοσίευσα έν Εθη μ. Ά ρ- 
/αιολ. 18!Μ σελ. 103. Ιόκ τής άνασκαφής ταυ- 
της έβεβαιώΟη ότι κρήνη τις όπωσούν άξια λόγου 
καί δή ή Έννε ά.κεουνος δεν ηδυνατο να ύπαρςη 
αυτόθι, το δέ εκ τών βράχων άναβλύζον ύδωρ συ/- 
άεγόμενον έν ϋπονόμοις διωχετεύετο άπαν η του
λάχιστον κατά. το πλείστον εί: με'γα υδραγωγείο·' 
χωρούν πρός τόν ΙΙειραιζ. Εκτο: τούτου δε ή ά·/α- 
σκκφή αϋτη παρέσχεν επαρκή τεκμήρια βέβαι
ο ϋντα ότι ή αρχική κοίτη τού Ιλισού δέν ύπήρχεν 
ενταύθα, διότι έντός τής νύν κοίτης οί αρχαίοι 
κατεσκεύασαν έργα όλως μάταια όντα. αν έμελλε 
νά. διέρχηται έντεύΟεν ο ποταμός, καί ότε δέ οϋτος 
διήλΟεν εμερίμνησαν κατά. πάντα τρόπον περί τής 
διασώσεως αύτών, ώστε ανάγκη είνε να δεχΟώμεν ότι 
ο ποταμός ά.ρχικώς έρρεεν ολίγον βορειότερο·/ διερ- 
χόμένος καί διά. τού νύν περιβόλου τού Όλυμπιείου. 
διότι ν α ύ τ η ν  μ ό ν η ν  τή ν  δ ιεύ& ννβ ιν  ή δ ό να τ ο  ν ά  
*Ζ!ί ,*") δ ιερχόμενος  δ ιά  τ ή ς  σ ημ ερ ινή ς  χα ίτης . 
Ί ’αΐνεται λοιπόν ότι ο περίβολος τού I Ιεισιστρατείου 
Ολυμπιείου ι αν είχε·/ ήδη κατασκευαστή περίβολος 

προ τή ; άποπερατώσεως τής οικοδομής τού ναού 1 
ήτο ίκανώς μικρότερος τού νύν σω,ομένου, μετά. δε 
τήν άποπιράτωσιν τής οικοδομής τού ναού έπί τού 
Άδριανοϋ πεειελ.ήοΟη έντός τού τοτε κατασκευα- 
σΟεντος περιβόλου και ή τέως ύπάρχουσα κοίτη τού 
ποταμού, έςη/αγκά.σΟη δε οϋτος δια προχώματος 
καλώς και νύν σώζομε·/ου νά. διέλΟη διά τής νύν 
κοίτης, αφού έλήφΟη πρόνοια, ένα καταστή οσον το 
δυνατόν ήκιστα επιβλαβής. Τί υπήρχε προ τού 
χρόνου τούτου έντός τής νύν οϋσης κοίτης παρα την 
λεγομένην Καλλιρρόη·/, δεν δυναται νά οεισΟή ασφα
λώς· επειδή όμως εύρέΟησαν δύο άνοικται δεςαμεναί 
νεωτερα; μ.εν των υπονόμων τού παλαιού υδραγω
γείου. άναυ,οιβολως δε π;ο τή : διελευσιω; τού πο
ταμού διά τούτου τού μέρους κατεσκευασμένα;. 
προωρισμεναι δέ νά συνάγωσι το έκ τών βράχων 
αναβλύ’,ον υδωρ καί τό έκ τών βροχών, Γ».’«  χ α τ ι ι -  
ναλ ίβχητα ι  ε ις  χ ρ ήα ιν  τ ι ν α  εν α ντ ίο  τ ο ύ τ α  τώ  
τά π α .  πιΟανώτα.τον είνε ότι ύπήρχεν ιερόν τι τε-
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μένος ή κήπος, προς άρδευσιν του όποιου κατε- 
σκευάσθησαν αί άνοικται αΰται δεςαυ.εναί.

Τήν άπόδειξιν πάντων τούτων έπιφυλάττομα: νά 
παράσχω έν τοίς δηυ.οσιευΟησομένοις ΙΙρακτικοίς 
τής ’Αρχαιολογικής Εταιρείας, έν οίς Οά δημοσι- 
ευΟή λεπτομερής περιγραφή τής άνασκαφής.

ΙΙρο; το παρόν παρακαλώ·/ τούς άνα γίνω ο κοντά; 
νά. δεχΟώσι ταύτα  ώς αποδεδειγμένα επιχειρώ νά 
δίαλάβω περί άλλων τινών τοπογραφικών ζητημ.ά- 
των τού υ.εεους τούτου τών Αθηνών, ατινα έλα δον 
αφορμήν να μελετήσω ένεκα τής μνημονευϋείση; 
άνασκαφής.

Λ '. Τό τείχος τής πόλεως καί ή IIύλη τού ’Α
δειανού.

'Επικρατεί νύν ή γνώμη ότι τό αρχαίον τείχος 
καταλείπον έκτός τής πόλεως τό Όλυμ.πιείον ήκο- 
λούΟει τήν διεύΟυνσιν τής πύλης τού Αδριανοϋ. 
οπερ φαίνεται επιβεβζιούσα καί ή μαρτυρία του 
Σχολ. αστού τού Λριστείδου 1. \ίαν απίθανου όμως 
ει·/; οτι ιερόν τοσούτον παλαιόν καί τοσούτον επί- 
σηυ.ον ηδύνατο να μη πεει/.ηοΟή εντός τής πολεως. 
καί μάλιστα ενώ το τείχος διήρχετο πλησιεστατα 
τού περιβόλου αύτού καί άοού τό' έδαφος άνυψού- 
μενον ίκανώς έξωθεν τή : πύλης τού Λδριανού 
καΟίστα τήν άυ,υναν τού τείχους επισφαλή. ΙΙιΟα. 
νόν λοιπόν νο’χί,ω  ότι το 1I εισιστεάτειον ' (>λυμπι-^ 
εϊον έκειτο ϊ/τος τού τείχους διερχομενου παρ αυ
τήν τήν όχθην τού Ιλισού' ότε δε ό ’Αδειανό: 
προεξετεινε το·/ περίβολον τού Όλυμπιείου καί ;π 
αυτής τής κοίτης κατέστρεψε /.εεος τού τείχους, 
τού όποιου ίχνη έλπίς είνε να άνευρεΟώσιν ε·/ μελ- 
λούση άνασκαφή τού Ο/υυ.πιείου. II δε ΙΙυ/η 
τού Αδειανού κατεσκευάσΟη όλίγον ένδοτέρω ’ . ένα 
το Ολυμπιείον φαίνηται άνήκον ει; τήν Α δριανού  
π ο λ ιν .  αφού καί αύτο ήτο ίδρυμα τού Αδειανού.

ΙΕ. Καλλιρρόη. Κυνόσκργε; κ.λ.
Τήν έν τώ  ψευδοπ/. ατωνικώ Ά ςιέχω  μνη

μονευόμενη·/ πλησίον τού Ιλισού Κ αλλ ιρ ρ όη ν  δέ
χονται ώ ; διάοορον τής Εννεακρουνου, οσοι π ι-  
στεύουσιν ότι αϋτη έκειτο παρα τόν ζόφον τη ; 
ΙΙνυκος. Καίτοι άνήκω εις του; δεχόμενους τήν 
ν·/ών.ην ταύτην ώ ; αληθή, νου.ί,ω ζκαιεον να. 
είπω πλείονα έπί τού παρόντος, έπειδή ούτε έχω 
τ ι λόγου αςιον νά προσθέσω, ούτε ή έπι/ειεηΟείσα 
παρά τήν ΙΙνύκα άνασκαφή ΰπό τού Ι)ΓίΓ|ΐΓ(ΊΊ 
έληξεν ακόμη, ί-’ς βέβαιον όμως πρε’πει νά Οεω- 
ρηΟή τούτο, οτι ή περί τής Εννεακρούνου μαρτυ
ρία τού Ταρχντίνου'1 δεν είνε μεν άναμφισύητήτο·/ 
αξιοπιστίας, αναμφίβολοι; ομως .τκρά τό  ’<)}.νμ  
π ιε ΐα ν  τοποθετεί τήν Έννεάκρουνον ή δε ερμηνεία 
τού I ΙΙΙΓίΊ', καθ' ή·/ τό χωρίο·/ τού Ταραντίνο·/ 
ά.ναοέρεται ε·; τον εν τή ‘Αγορά ναόν του Ελευθε
ρίου Λιος είνε όλως έσφαλμε’νη. διότι ούτε ύπήεχε 
τοιούτος )■«<>.·. ούτε Οά ητο χρεία νά πεοσφύγωσι·/ 
οί 'Αθηναίοι εί; τό νπο τού Γαραντίνου μαρτυρού- 
μ.ενον τοσούτον έκτακτον μέτρο·/, α·/ προ έκειτο περί

' Ι Ι α ε χ Γ π ι· ΐ ϊ ι ΐ ί^ Ι ί« Ι Ι « ι· κ .\ .  \i l u- n , . Ι Λ ΝΝΊ Ι Ι . ά ' ΐ .
• Ισω ; υ.ετα τ ή ;  -  .*/ ν ; /.ατεσκευασΟη κα ι ό ια τε .-  

/ ισ μ α  τι.
*  Ι Ια ο ά  ( ,Τ ίΓ ΐ ϊ Ι Ιδ  >1 ;κ1 ΐι;· ι^ . σελ. \
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μικρού Τ'.νο: ναού 1. Il δέ αν—ίρρησις τοϋ l .n g e r  
ότι δέν δύναται νά έννοηθή το Όλυμ.πιείον, διότι 
τοϋτο δέν κατεσκευάσθη ύπό τοϋ δήμου τών Α θη
ναίων. οϋδεμίαν έχει σημασίαν, διότι άφοϋ έμελ.λε 
χάριν τή ; οικοδομή; τοϋ νχοϋ νά έπιβληθή α γ γ α 
ρε ία  εί, τά υποζύγια τών Αθηναίων, δέν ήδύνχτο νά 
δ ιατά 'η  ταύτην ούτε ό 'Λντίοχος ούτε αύτός ό Ά -  
δριχνό; ϊσω ; έν αύτονομουμένη πόλε:.άλλ’ ήτο ανάγ
κη νά άποφχσίση τοϋτο ό δήμος. Ά λλοι: τε καί π;θα - 
νώτατον είνε οτι ό Λντίοχος κατεσκεύαζε τό Ό λυμ- 
πιείον ώς άίΐτοι·ρ;·ός, όθεν καί ούδέν τό άτοπο ν έχει 
ή λέςις κατασκευάζοντας  αποδιδόμενη ύπό τοϋ Τχ- 
ραντίνου εις τους ’Αθηναίους 11 αρεξηγεί δε τό χω
ρίου ό I n g e r  (ωσαύτως καί ύ L ôschcko  σελ. 
12) καί κατά τοϋτο. ότι νομίζει ότι τό Έννεα 
κ ρ ο ν ν ο ν  π λ η σ ίο ν  -/ναφέρεται εις τό είβελα&ήναι, 
ένώ εις τοϋτο μέν άναφέρεται τό ίΐ'χ τό άστυ .  τό 
δέ Έ ννεακρο ννο ν  π λ η σ ίο ν  εις το τό»' τού _/ιός 
νεών.

Σπουδαία διά το ζήτημα τοϋτο ηδύνατο νά εινε 
ή μαρτυρία τοϋ ύπό L e a k e  (T o p o g r . ν . At1). 
σελ. 346) καί άλλων έκδοθέντο; Βιεν/αίου Ά/ωνύ- 
μ.ου (jî 7 ), καθ’ ή·/ προς· νότο ι ’ τής ΙΙυλης τοϋ 
Άδριανοϋ καί τών κιόνων τοϋ Όλυμπιείου ύπαρχε: 
«καί ή Νεάκρουνο; πηγή ή Καλλιρρόη», άν όντως 
πχρίστχ τήν επιχώριον παοάδοσιν τών Αθηναίων 
κατά τόν ΙΕ ’, α ιώνα. Αναμφίβολον όμως είνε ότι 
Χεάχρουνος  δέν ήδύνατο νά είνε ή δημώδη; ονο
μασία τή ; Καλλιρρόη;, διότι έν τή νεοελληνική, 
γλώσση ουδέποτε αποβάλλεται τό αρκτικόν f τού 
αριθμητικού εννέα (ένν]ά , δεκαενν ιά ,  ε ίκοσ ι εν ν ιά  
κ .τ .λ .)  ·’ . άναγκαίον δ είνε νά δεχθώμεν ότι ό 
Ανώνυμο; παρέλχβε το όνομα τοϋτο έκ τή ; διδα

σκαλία ; λογίου τινός.
Ί’ό έκ τή ; επιχωρίου παρα.δοσιω; γνωστόν όνομα 

Καλλιρρόη άποδιδομενον εις τόν ύπό τήν παρα. τήν 
Αγίαν Φωτεινήν βραχώδη στεφάνην τόπον καί τάς 

αυτόθι ύπαρχούσας πηγάς. όχι σπανίως δε καί εις 
ολόκληρον τόν Ιλισόν θεωρείται νϋν ώς επαρκές 
τεκμήριο·/ οτι χύτόθι εκειτο ή έν τώ Ά ξιόχω μνη
μονευόμενη Καλλιρρόη, είτε ίτέρα ούσχ τής Έ ν- 
νεακρούνου. είτε καί ή αύτή προς εκείνην. ΊΙ ερμη
νεία τοϋ κειμένου τοϋ Αξιό/ου όμως ούδαμώς 
συν.βιβάζετα: πρός τήν γνώμην ταύτην. ώστε πιθα
νόν είνε ότι έξαφανισθείσης τής αληθώς οϋτω κα
λούμενης πηγής ή κρήνης τό όνομα διεσώθη ώς έπί— 
κλησις τοϋ παρ' αύτή·/ ρέοντος Ίλισοϋ (ποτάμι τής 
Καλλιρρόης ), είτα δέ άπιδόθη εί; τας πλησίον ύπαρ
χούσας ύπο τήν στεφάνην τής Αγίας Φωτεινής 
πηγάς. επειδή ιός πηγής όνομα καί ό/', ποταμού 
διετήρει αύτό ή πχράδοσις. Κατά τόν ψευδοπλα- 
τωνικόν Άξίοχον (σελ. 364 . Λ) ό Σωκράτης εξέρ
χεται τών τειχών πορευόμενος εις τό Κυνόσαργες, 
ένώ δε έφθασε πλησίον τοϋ Ίλισοϋ. ήκουσιν έκ τών 
όπισθεν τήν φωνήν τοϋ νέου Κλεινίου καλούντο; αύ-

1 ΙΙρβλ. καί Loschek/·, 1)1»· Enm-ukrunose|ii- 
soile σελ. I I =;.

2 ΊΙ λέςις ν’άημερα ( = ή ένατη ήμέρα. τά ένατα χπέ- 
ίχλε τό αρκτικόν ε οιά συναλοιφής μετά τοϋ προηγουμένου 
ουδετέρου άρθρου r«.

τον νά σπεύση πρό; παρηγοριάν τού άσθενούντος 
πατρος αύτοϋ. Επειδή δε ο Κλεινία; κχλεί τόν 
Σωκράτη·/ εις τήν παρά τάς Ίτω νίας πύλας κειμέ- 
νην οικίαν τού άσθενούντος μετά μεγίστης σπουδής, 
δέν δύναται νά ύποτεθή ότι κατά τύχην εύρέθη 
ένταϋθα. άλλ’ οτι γνωρίζω·/ οτι ό Σωκράτης εύα- 
ρέστω; διέτριβεν έν τοίς γυμ.νασίοις ήρχετο επίτηδες 
πρός συνά.ντησιν αύτοϋ ει; τό Κυνόσαργες. επέτυχε 
δ αύτόν καθ οδόν. Άμφότεροι άρα καί ό Σωκρά
της καί ο Κλεινία; εις το Κυνόσαργες παρίστανται 
πορευόμενοι. <· Σωκράτης άκούσας τήν φωνήν 
στρέφεται καί παρατηρεί, βλέπει δέ τόν Κλεινία·/ 
ίϊέοΐ’τα f'/ri Κ αλλ ιρ ρ όη ν  προς αύτόν, διά καί αύτός 
άφέμενος τής  εύΆύ όδού  εί; Κυνόσαργες έρχεται 
πρό; άπάντησιν τοϋ Κλεινίου, είτα δέ άμφότεροι 
πορεύονται π/γ παρ« τί) τε ίχος  όδό·/ πρό; τάς Ί τω -  
νίας πύλας. Έ κ  τούτων σαφές είνε. νομίζω, ότι ό 
έκ τών Ιτωνίων πυλών έξερχόμενος καί παρά το 
τείχος πάντοτε πορευόμενος ήδύνατο προ τ ο ϋ  νά  
φ ίίά ι ΐη  ε ις  τ ή ν  Κ αλ λ ιρ ρ όη ν  νά ίδη έμπροσθεν εις 
όχι μακράν άπόστχσιν άνθρωπον πορευόμενον πρός 
το Κυνόσαργες καί εύρισκόμενον παρά τόν Ιλισόν.

ΙΙρος τήν νϋν καλούμενη·/ Καλλιρρόη·/, ήτοι τον 
ύπο τήν στεφάνην τής 'Α γία ; Φωτεινή; τόπον, τό 
χωρίο·/ τού Άξιόχου δέν δύναται κατ' ούδένα τρό
πον νά συμβιβχσθή, διότι ένώ ολόκληρος ή έν αύτώ 
περιγραφομένη σκηνή ύπόκειτχι προφανώς επί τή ; 
δεξιάς όχθης τοϋ Ίλισοϋ. ή νϋν καλούμενη Καλ
λιρρόη σήμερον μέν κείται εντός αυτή ; τή ; κοίτη; 
τοϋ Ίλισοϋ, το πάλαι δε εκειτο έπί τή ; αριστερά; 
όχθη;' προσέτι δε καί ό Κλεινία; δε·/ θά ήδύνατο 
νά σπεύση πρό; τό·/ Σωκράτη/ ί ί έω ν  ε'π'ι Καλλ ιρ  
ρόην ,  διότι αύτη δεν Οά εκειτο επί τής όδού αύ
τοϋ, όπως σημαίνει ή εν τώ Λ ξιόχω φράσις, άλλ 
■κανώς άπωτέρω πρός δεξιάν. Καί τό Κ υνόσαργες  
δέ αδύνατον είνε νά εκειτο πρός τόν Λυκαβηττόν1 . 
ώς συνήθως τοποθετείται, διότι ό Σωκράτης έξερ
χόμενος έκ πύλη ; τίνος παρά τήν Ι5Α γωνίαν τού 
Ολυμ.πιιίου κειμένης καί πορευόμενος πρό; το «μ ι

κρόν άποθεν τών πυλών» κατά Διογένη·/ Λχέρτιον 
(VI 13) εύρισκόμενον Κυνόσαργες. ουδέποτε θά προ 
σήγγιζε τό ρείθρο·/ τοϋ Ιλισοϋ. προσέτι δέ καί ακόυ
σα; τήν φωνήν τοϋ Κλεινίου δέν θα ήρχετο πρό; 
αύτόν άφέμενος τής ευ&ύ όδοϋ ,  άλλά θά έπέστρεφε 
σχεδόν επι τή.· α υ τή ς  όδοϋ .  επειδή ό Κλεινία; θά. 
εύρίσκετο ακριβώς όπισθεν αύτοϋ. Λ·.' άλλη; δέ 
τινο; πύλη ;, ήτοι κατά τό πρός δυσμχ; πέρας του 
'Ολυμπιείου. δεν δυνάμεθα νά ύπολάβωμεν έξελ- 
θόντα τό·/ Σωκράτη·/, όχι μόνον δ'.ότ: ή όδός χύτη 
προς το κατά τόν Λυκαβηττόν Κυνόσαργες δεν θά 
ήτο ή συντομωτάτη. άλλά πρό πάντων διότι παρά. 
το τείχος πάντοτε πορευόμενος δεν θά ήρχετο πρός 
τόν Κλεινίχν άφέμενος τής  εύ&ύ όδού .  άφοϋ κα: 
εκείνο; τήν παρά τό τείχος όδό·/ ¿βάδιζε. II φράσις

1 Σημειι-ιτέον πρό; τούτοις ότι παρά τό·/ Λυκαβηττόν 
άόυνατον είνε νά εύρεθν, ό /.όφοί έν άριοπρά. έφ' ού ήτο 
τεθαμμένος ό Ισοκράτη; κατά τον Βίον των οεκα όητο- 
ρων 81'.·. C . ένώ ή θέσις. ένθχ ήμεί; τοποθετούμε·/τό 
Κυνόσαργες. περιβάλλεται πανταχόθεν υπό ύΊ/ωμχτων 
πλήν τού πρό; νότον μέρους.
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αύτη δεικνύει, νομίζω, σαφέστατα ότι ο Κλεινία; 
δέν πχρίσταται εύρισκόμενος ακριβώς όπισθεν τοϋ 
Σωκράτους, άλλ ότι αί διευθύνσεις αύτών τέμ.νον- 
τα ι κατ'όρθήν περίπου γωνίαν. Εάν δεχθώμεν δέ 
ότι τό Κυνόσαργες εκειτο παρά τήν αριστερά·/ όχθην 
τοϋ Ίλισοϋ έν τώ  έπιπέδω χώρω τώ κειμένω μεταξύ 
τοϋ Άρδηττοϋ καί τής σημερινής όδοϋ πρός τό νε
κροταφείο·/, όπισθεν δέ τοϋ λόφου, έφ ού εκειτο 
κατά τόν παρελθόντα αιώνα ό νϋν σχεδόν όλοσχε- 
ρώς έξηφανισμένος μικρός ιωνικός ναός ό καλούμε
νος Π αναγ ία  ε ις  τ ή ν  Π έ τ ρ α ν ή δέ Καλλιρρόη 
ότι εκειτο έπί τής δεξιά; όχθης ολίγον κατωτέρω 
τής σημερινής γεφύρας τής πρός τό νεκροταφείο·/ 
όδοϋ, τό χωρίο/ τοϋ Άξιόχου εξηγείται κάλλιστα. 
Ό  Σωκράτης έξερχόμενος εκ τίνος πύλη ; παρά τό 
προς δυσμ.άς πέρα; τοϋ Όλ.υμπιείου καί διευθυνό- 
μενος πρός τόν λόφον τής Παναγίας εις τήν Πέ
τραν ήτο ήναγκασμένος νά. διαβή αύτόν. καλούμε
νος δέ ύπό τοϋ όπίσω καί προς δεξιάν ευρισκομένου 
Κλεινίου έπρεπε νά παρεκκλίνη τής πορείας αύτοϋ 
πρός δεξιάν, ΐ·/α έλθη πρό; άπάντησιν εκείνου- ο δέ 
Κλεινία; πάλιν παοεκτρεπόμενος έκ της παρά. τό 
τείχος όδοϋ πρός δεξιάν έμελλε νά. συνάντηση εν 
τή πορεία αύτοϋ τήν έπί τής δεξιάς όχθης τοϋ Ιλι
σού εύρισκομένην Καλλιρρόη·/.

Ό τι έν τή, δεξιά όχθη τοϋ Ί/ισοϋ ύπήρχε πη
γαίο·/ ύδωρ, έγένετο φανερόν έκ τής άνχσκαφής τού 
παρελθόντος θέρους, δ:' ής άπεκαλύφθησαν δύο ο
χετοί μεταγενεστέρων χρόνων άγοντες ύδωρ έκ τής 
όχθης ταύτης εις δεξαμενήν ύπό τήν στεφάνην τής 
Αγίας Φωτεινής κειμ.ένην. Καί κατώτεροι δέ με

ταξύ τής γεφύρας τής πρός τό νεκροταφείο·/ οδού 
καί τοϋ παγοποιείου τοϋ 'Ροδίου ύπαρχε·, έπί τής 
δεξιάς όχθης ωσαύτως μικρόν τέλμα ουδέποτε άπο- 
ξηραινόμενον, ώς ήκουσχ, τοϋ όποιου το ύσωρ π ι
θανώς προέρχεται έκ τοιαύτη; τίνος πηγής. Ε ί; τό 
αύτό μέρος έρχεται καί άρχαίον τ : ύδραγωγείον 
κληθέν ύπό τοϋ Z il le r -  W a s s e r le i t u n g  d es  
I ly m e tto s , τό όποιον προέρχεται έκ τού μέρους 
τής παρά. τό νεκροταφείο·/ πυριτιδαποθήκης καί δια
σταυρούμενον πρός τό =·/ τή, κοίτη ύπαρχον μεγα
λύτερο·/ ύδραγωγείον τό λεγόμενον τοϋ Βουνού διέρ
χεται τήν κοίτην τοϋ Ίλισοϋ μέχρι τής δεξιάς 
όχθης, ένθα ένοϋται πρός έτερον οχετόν άγοντα 
ύδωρ έκ τοϋ λ.όφου τού Μουσείου, ώς φαίνεται : .

Ούδαμώς απίθανο·/ λ.οιπόν είνε ή όρθοτάτη γνώμη 
τοϋ D û rp fe lll, εκλαμβάνοντας τήν ύπό τοϋ 11=:- 
σιστράτου κατασκευή·/ τής Έννεακρούνου οχ: ώς 
άπλήν μεταποιησιν τής κρήνης, άλλά πρό πάντων 
ώς διοχέτευσιν πλείονος ύδατος εις αυτήν, νά άπο- 
δειχθή ίσχύουσα καί περί τής παρά τόν Ιλισόν 
Καλλιρρόης, ήτοι ότι κατά πρώτον μέν έλάμβανε 
τό ολίγον ύδωρ τών παρά τήν δεξιάν όχθην τοϋ

1 Stuart and Hevell. Anlii|uitii:s· of Athens I
7=λ, έ £̂ .

2 M iltli. d d arch . Inst. Athen II σελ lin .
a Ό Ziller έςέ/.χβε τόν οχετόν τούτον ώ ; συνέχ ε ι αν 

τοϋ προτέρου, άλλ' έ κ το ; τού αδ ικα ιολογήτου τ ή ;  κ α μ π ή ;, 
χ π ιθ α νω τά τη  Οχ ήτο  ή δ ιο/ έτευσ ι; ΰδχτος ?ξω roi· ra ’;roi's 
ri)s τ ιίλ ίο ιρ  πρό; τά ; κ λ ιτ ύ χ ; τού λόφου τοϋ Μουσείου.

ποταμού πν,γιίιν, έπειτα 3ε οτι προσελα'οε και το 
ύπό τού μνημονευθέντος ύδραγωγείον διοχετευόμενου.

ΙΙρός ταϋτα  φαίνεται οτ: άντίκειτα; ή περιγραφή 
τοϋ Παυσανίου (I. 19), έξ ής άγεται τις άληθω; 
να πιστεύση ότι τό Κυνόσαργες εκειτο έπί τή ; δε
ξιάς όχθης, επί δέ τή : αριστερά; μόνον αί Αγρα: καί 
τό Στάδιο·/', έπειδή όμοις διά τής τοιαύτη; εκδοχής 
αδύνατον είνε νά έςηγηθή το έν τώ  Ά ξιόχω  χω- 
ρίον, ο'ις έδείχθη ανωτέρω, πρέπει νά δεχθώμεν ότι 
ό Παυσανίας περιέγραψε κατά πρώτον μέν άπαντα 
τά περί τό Όλυμπιείου ιερά επ' άμφοτέρων τών ό- 
χθών τοϋ Ίλισοϋ. έπειτα δέ έν συνεχεία τών περί τών 
ποταμών γραφόμενων περιέλαβε τό ιερόν τής Ά ρ- 
τέμιδος, καί τέλος περιέγραψε τό άπωτέρω κείμενον 
Στάδιο·/. Καί προ ήμών δέ ό L o llin g  (Topog'f. 
σελ. 323 ) επί τής αριστερά; όχθης 'τοποθέτησε·/ 
εύλόγως τό ιερόν τής ί’ν  Κ ήπο ις  Α φροδ ίτης ,  καίτοι 
δεν μνημονεύεται ύπό τοϋ Παυσανίου μετά τής 
Αγρας καί τοϋ Σταδίου.

Δεχόμενοι τό Κυνόσαργες ώς κείμενον όπισθεν 
τού λόφου τής Παναγίας εις τήν Πέτραν έννοοϋμεν 
κάλλιστα καί τίνα  σκοπόν είχε·/ ό κατά τών Αθη
νών επιτεθείς Φίλιππος ό Ε ’. έκλέξας τό μέρος 
τοϋτο πρός στρατοπέδευσιν διότι έκ τοϋ λόφου 
τούτου ήδύνατο νά έποπτεύη άφ ' ύψηλοϋ μέγα 
μ.έρος τής αρχαίας πόλεως. Δέν θά ήτο όλως απί
θανο·/ μάλιστα νά ύποθέση τις οτι καί ο ύπο το 
όνομα τής Παναγίας εις τήν Πέτραν γνωστός αρ
χαίος ναός είνε αύτός ό ύπό τοϋ Αιβίου μνημονευό
μενος ναός τοϋ ΊΊοακλέους (te m p i lilt) I l e r c u l is ) ,  
άφοϋ μάλιστα κατά τήν ήμετέρα·/ άνασκαφήν ύπο- 
κάτω τής Ά για ς Φωτεινής εύρέθησαν δύο γλυπτά 
έργα παριστώντα τών ΙΙρακλέα, ά τι να ευκόλως 
δύναντα: νά θεωρηθώσιν ο'ις έκ τού ολίγον ανωτέρω 
κειμένου ναού τούτου καταπεσόντα ·'.

Έπειδή δέ τό Κυνόσαργες εκειτο έ·/ τοίς Διο- 
μει’οις κατά Στέφανον τόν Βυζάντιον (έν λ . Κυνό
σαργες), πρέπει καί ή Α ιομη ΐς  π ύ λ η  νά πεθή προ: 
τοϋτο τό μέρος εγγύτατα τοϋ Ολυμπιείου, αί δέ 
Αιοχάρους π ύ λ α ι  βορειότερου αύτή ; παρά τήν ’Αγ
γλικήν έκκλησίαν *. Ά πετέλε: δέ τό Κυνόσαργες 
μέρος τής καθόλου Άγρας" ίσως μάλιστα καί ετυ
μολογικοί; το όνομα αύτοϋ είνε όμόγονον προ; το 
Αγρα.

Γ . Λύκειον.
Ί’ό δέ μετά τοϋ Ινυνοσάργους συχνάκις μνημο

νευόμενο·/ Λύκειον  πιστεύομε·/ οτι εκειτο έν τή δε
ξιά όχθη τοϋ Ίλισοϋ άπό τών τειχών τής πόλεοις 
μέχρι τοϋ άντιπέραν τοϋ Σταδίου μέρους καί έτι 
περαιτέρω πρός τόν Λυκαβηττόν μέχρι τής νϋν πλα 
τεία ; τοϋ Κολοινακίου πεοίπου. Μέρος αύτοϋ περι-

1 ΙΙρβλ. L o l l in g .  Topogr. \. A th e n  έν M il l ie r ,  
l la n d b u e h  d  K l.  A l l  III σ ελ . 3 2 4 .

2 l . iv iu s .
Το εν έκ το υτω ν-ε ΐνε  Χ'/χ··λυφο·/ πχρ ιστω ν τον ΙΙοχ- 

κ λέχ  ;/.ετ' ά λλω ν θεο τή τω ν ιόε π ού ; τό πχρόν Κ χββχό ιχν  
Ιύφηιχ. Λ ρχ. 18 9 3  σελ. 137.  ύποσημ. 1 . τό έτερον οε 

ένθετο ; κ εφ χ λή  χ γχ λμ χ το ; Ί Ιρ χ κ λέο υ ; υπερφυσικού μ ε 
γέθους ο ίκ τρώ ; μεν έφθχρμένη  ύπό τοϋ ϋο χ το ;. χ/.’/. ευ- 
5'χγνω στο ; έκ τή; λεο ντή ;.

4 Ο ϋτω ; ήκχσεν ήόη  κχι ό D iirp fe ld . AI it il l .  X 1 11 .21'·)
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ελήφθη έπειτα si: τήν Ά δρ ια ν ο ύ π ο λ ιν .  'Λμ.φοτέρα; 
τας όχθας τοϋ Ιλισού εννοεί ό Στράβων I IX. 400) 
λέγω·/ ότ: ούτος ρέει ¿X τώ ν  νπ ερ  τής  "Αγρας καί 
τ ο ν  Λ νχείον  μερών. "Οτι δέ τό Στάδιον έκε'.το 
άντικρύ τοϋ Λυκείου είνε φανερόν έ/. τού Ξενοφών- 
τος (Ίππαρχ . III. 7), καθ' όν οί ιππείς έξερχόμενοι 
τής πόλεως εί; τό Λύκειον έπρεπε κατά πρώτον μέν 
νά χωρώσι βάδην. έπειτα δέ «έπειδάν ύπιρβάλωσι 
τό κεφάλαιον τοϋ αντιπροσώπου θεάτρου» νά έκ- 
τελέσωσι δυσκολωτέρας ασκήσεις έν τή κατωφερεια. 
Ί Ι  λέξις κεφάλα ιο  ν εις Οέατρον άναφερομ.ένη ση
μαίνει αναμφίβολοι; ο ,τι καί ή ‘/έ;·.; κεράς, τό δέ έπί 
τής έτέρα; ό/0ης τοϋ ποταμού κείμενον καί άντ ι  
πρόΰω π ον  ον πρό; τό Λύκειον Στάδιον άποκαλεί- 
τα ι 9 έα τρ ο ν  τό Π αναθηνα ϊκόν  έν αρχαία έπι- 
γραφή (C IA . Π . 1 7 6 ) '.  Τό μέρος δέ τή ; δεξιάς 
όχθης τοϋ 'Ιλισού άπό τού Σταδίου καί περαιτέρω 
πρό; τόν Λυκαβηττόν είνε αληθώς ήρεμα έπικλινέ; 
καί καταλληλότατο ν πρό; τοιαύτας ιππ ικά ; άσκη
σε·.;. οίας παραγγέλλει ό Ξενοφών, ένώ το μεταξύ 
τοϋ Σταδίου καί τοϋ ’Ολυμπιείου είνε επίπεδον

Αί υπό τού Στράβωνος μνημονευόμενα·, πλησίον 
τοϋ Λυκείου παρά τάς Αιοχάρους πύλας πηγαί τοϋ 
ΊΙριδανοϋ ύπήρχον ίσως παρά τού; πρόποδα; τή ; 
Σχιστή; Μέτρα; (Krosclimaul), έξ αύτών δε δύ- 
ναται νά προέρχηται τό ύπό τήν 'Ρωσικήν εκκλη
σίαν ύπαρχον ύδωρ· ούδεμ.ία δ' άνάγκη είνε νά δε- 
χθώμεν οτι ό ΊΊοιδανό; δέν είχε καί έτέρα; πηγάς 
έκ τοϋ βορείου μέρους τοϋ Λυκαβηττού '.

Λ . Τό ιερόν τής Άγροτέρας Αρτέμιδος κ .λ .
Τό ιερόν τής Άγροτέρας Αρτέμ.ιδος καί ή παρ' 

αύτό διάβασις τού ’Ιλισού τοποθετούνται νϋν παρά 
τό Στάδιον0, διότι αυτόθι λέγεται ότι εύρέθη έν 
έτε: 1751) τό συχνά κις μ.νημονευόμ.ενον αναθημα
τικόν άνάγλυφον τών πλυνέων. τό πρότερον άνήκον 
εις τό μ.ουσεΐον N a n i4, έν ώ παρίσταται καί ή Λη- 
μ.ήτηρ μετά τής Κόρης, αί έν Άγρα·.; άναμ.φιβό- 
λω ;. Αλλά πρώτον μεν ούδείς λόγος υπάρχει νά 
τοποθετηθή τό ιερόν τής Αρτέμιδος έν τώ  αύτώ 
τόπω. έν ώ καί τό τής Λήμητρος. έπειτα δε καί 
μακράν τοϋ ιερού τή ; Λήμητρος άν ήτο ανατεθει
μένο·/ τό ανάγλυφο·/ τούτο, ή παρουσία τή ; θεάς 
ταύτης μετά τής Κόρης ούδαμώς θά ήτο απροσδό
κητος έν αύτώ . άφοϋ οπωσδήποτε έντός τή ; περιο
χή; τής Αγρας ήτο ιδρυμένο·/. Εκτός τούτου δέ 
ούτε ή περί τής εύρέσεως τοϋ αναγλύφου τούτου 
μαρτυρία είνε αναμφισβήτητου αξιοπιστίας, ούτε 
μετακόμισις αύτοϋ έκ τών πλησίον τόπων δύναται 
νά θεωρηθή αδύνατος.

Ά λλ  όμως τό προοίμιο·/ τοϋ πλατωνικού Φαι
δρού παρέχει, νομίζω. επαρκή τεκμήρια έπιτρέ- 
ποντα να τοποθετήσωμεν αύτό νοτιώτερον τής ση
μερινή: γέφυρας τής προς τό νεκροταφείο·/ οδού 
παρά την 'Αγίαν Μαρίναν καί τον έν τή  κορυφή

1 Γ!ρ€λ. l.öschcke Ι/θ' ανωτ σελ. I-.’
3 Πεο'ι τούτου παοαβλητέα τά ύπό Γ>ί>Γ|ΐΓοΙ<1, Miltli. 

XIII. σελ. 211 έ-, ορθότατα γεγραμμένα.
:ι L o ll in g . T o p o g ra p h , σελ. 32 4  6 -ο α η μ . Ι>.
1 Ί5ε νϋν Verzeichniss dor antikon Skulpt. τού 

έν Βερολίνο) μουσείου άοιθ. 709.
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τού ύπέρ αυτήν λόφου ανεμόμυλον. Ο ΙΙλάτων πα- 
ριστά τον Σωκράτη·/ συν αν τών τα τόν Φαιδρόν έντ'ος 
τών τ ε ιχώ ν  τής πόλεως,  ένώ έμελλε νά έξέλθη εί; 
περίπατον έξω τοϋ τείχους <)/« μ ικ ρ ά ς  τ ίν ο ς  π όλη ς  
πλησίον τοϋ Ολυμπιείου (Φαΐδρ. σελ. 227 , U) ' .

Ό  Φαιδρός προτείνει νά. περιπατήσωσιν όυ.ού. 
ό δέ Σωκράτης πείθεται καί εξέρχονται άμφότερο: 
τοϋ τείχους, οτε πάλ.ιν ο Φαιδρό; ανυπομονώ·/ νά 
άναγνώση τόν λόγον τοϋ Λυσίου προτείνει νά κα- 
θίσωσιν αύτόθι που πρό τών τειχών (σελ. 228 . Ε). 
ά λλ ’ ό Σωκράτης ζητεί νά πορευθώσι περαιτέρω 
καί νά εϋρωσι θέσ·.·/ τινά. κατά τόι> Ί λ ια ό ν .  ' Επειδή 
δέ κατά τό πρός δυσμάς πέρας τοϋ Όλυμπιείου ό 
Ιλισός ήτο πολυ πλησίον τοϋ τείχους, ώστε ο 

Σωκράτης δέν ήδύνατο νά μεταχειρισθή την λέξ:·/ 
έκτραπόμει>οι (σι/ 2 2 9 , Α). άνάγκη είνε νά ύπο- 
τεθή ότι έξήλθον έκ πύλης τίνος πρός βορρά·/ τοϋ 
Όλυμπιείου.

Εισερχόμενοι λοιπόν έντός τού ύδατος τοϋ πο
ταμού ανυπόδητοι βαδίζουσι κατά τήν διεύθυνσιν 
τοϋ ρεύματος έντός αύτοϋ Iκατά ró ν δ ά τ ιο ν  β ρ έ -  
χ ο να ι  τ ο ν ς  π ό δ α ς  ίε ν α ι ) ,  μέχρις ού βλέπουσιν εύ- 
σκιόν τινα πλάτανον καί πορεύονται νά καθίσωσιν 
ύπ' αϋτήν. Ό  Ί'αϊδρος έρωτά, άν έκ ταύτης τής 
θέσεως ήρπαξεν ό Βορέας τήν Ώρείθυιαν, ό δέ Σω 
κράτης άπαντά. «Ουκ. άλλά κάτω θι όσον δύ ή 
τρία στάδια, ή πρό; το τής Αγρας διαβαίνομ.εν». 
Έ κ τούτων πρόδηλον είνε ότι ή πρός τό ιερόν τή ; 
Αγρας διάβασις τοϋ Ιλισού έκειτο δύο ή τρία. 

στάδια κατωτέρω τού Όλυμπιείου, αδύνατον δέ 
είνε νά έκειτο ανωτέρω  αύτοϋ πρός τό Στάδιον. 
Εάν δ’ ύποθέσωμεν ότ: έξελ.θόντες τής πόλεως δέν 

διηυθύνθησαν πρός τό πλησιέστερον τοϋ Ολυμπιείου 
μέρος τοϋ Ιλισού, ά λλ ' ότ: πλανώμενο: έν τή δε
ξιά όχθη είσήλθον εις τό ρεύμα ανωτέρω, τότε 
πρέπει, ίνα τοποθετήσωμεν τό ιερό·/ τής Αγρας 
παρά τό Στάδιον, νά ύπολάβωμεν αύτούς είσελ.θόν- 
τας εις τό ρεύμα μόλις παρά τήν Ί ’ι'ζάρειον σχο
λήν, όπερ άπιθανώτατον. Επειδή δε ούτε κατω
τέρω τής Αγίας Μαρίνας δύναται νά. τοποθετηθή 
τό ιερόν τής 'Άγρας διά. πολλούς λόγους, πρέπει 
καί τήν έν σελ. 230 Β τοϋ Φαιδρού περιγραφομέ- 
•/ην τερπνήν τοποθεσίαν νά. άναζητήσωμεν δύο ή 
τρία στάδια ανωτέρω τής Ά για ς Μαρίνας, οΰτω 
δέ άγόμεθα εις τήν παρά τήν Α γ ίαν  Φωτεινήν στε
φάνην. ένθα έγένετο καί ή ήμετέρα άνασκαφή '. 
Γήν γνώμην δε ταύτην κυροί όχι μόνον ή άπο

1 ”( )τ·. ΐέ ν  ιί/ον έ-έλθει ακόμη έκ τού τείχους. είνε φα
νερόν εκ τή: ορασεω; πορει·οιιαι ποιώ m  o im r o r εξω ror 
τείχονς καί έκ τοϋ επομένου ir  γι}Λζ- γι; πΧηοϊιιν τοñ ’ΟΙχι/ι- 
πίιιν οικία nj Mooor/iif αν ήσαν έκτο: τού τείχους ή 
οικία αύτη οέν θά ήτο καταφανής. Ό τι ί  ί οιά μικράς 
τίνος πυλη; έμελλε νά έςελθν ό Φαίορος οεικνύε: τό ύπ 
αυτού λεγόμενον ότι x«r¿ r¿-j ίιβονς ποιείται τούς πειιπα- 
τονς οιοτι εινε αχοπώτεροι τών έι· rois dçôuoif' οί Ληόμοι 
οε οιήρχοντο οια τών μεγάλων πυλών.

3 Τό αύτό ύπι.'ιπτευσεν ή ό ή  καί ό I 'n a r r  K n n e a -  
k r u n o s  u n d  P e lu sa ·, σελ. '.'TOI. ' Ιό κ. τού Σ τραβω νο;
IX. 4 0 0  είνε φανερόν τοσοϋτον μόνον, ο τι / έν τώ  Φαί- 

δρι·) π η γ ή  έκειτο  παοά τ ή ν  όχθην τού Ιλισού, άδηλον  
όμως τ ινα  όχθην

τή ; Αγία; Μαρίνα; άπόστασις, άλλά καί αύτή ή 
ούσ'.ς τοϋ τόπου, διότι ούδαν.οϋ άλλοθι πέριξ δύ- 
νατα : νά εύρεθή θέσις οΰτω ταπεινή καί ύγρά. καί 
επιτήδεια πρό; άνάπτυξ·.·/ αγνο ί·  και π όα ς ’ προσέτι 
δέ καί τά ύπό τήν βραχώδη στεφάνην σπήλαια 
ήσαν καταλληλότατα ώ ; ιερά τοϋ Αχελώου καί 
τών Νυμφών, καί πηγαί δέ ύπάρχουσι πλ.ήν τών 
έκ τών βράχων έξερχομέ/ων αί ανωτέρω μ·/ημ.ο·/ευ- 
θείσαι, αί ε ί; τήν δεξαμενήν διοχετευόμενα·., ϊσω ; 
δε καί άλλα: έξαφα.νισθείσαι. Ό χι δ ανάξιον λό
γου τεκμήριο·/ είνε βεβαίως καί οτι μεταξύ τών έ·/ τώ 
ανωτέρω μ.νημονευθέντι άναγλύφω (σελ. 291 στηλ. 2 
ύποσημ. 3 ι παο'.σταμένων θεοτήτων υπάρχει καί ή 
κεφαλή τοϋ Αχελώου ιδιαιτέρως δ: επιγραφής δε
δηλωμένη. Κόγχα: πρός ενθεσιν αναθημάτων αλη
θώς ουδαμοϋ εύρέθησαν ύπό τήν στεφάνην, ούδ 
άλλο τ: σημεϊον ασφαλές ότι αύτόθι υπήρχε·/ ίερον 
τ ι ,  άλλά καί ή φθορά τής στεφάνης πανταχοϋ είνε 
μεγίστη, προσέτι δε καί εν τών σπηλαίων τούτων 
τό ύπ αυτήν τήν Αγίαν Φωτεινήν κείμενον, έν ώ 
υπήρχε·/ ή παλαιοτέρα εκκλησία, είνε σήμερον όλω; 
αφανές άποκρυπτόμενον ύπό τού τείχους τοϋ προ
αυλίου τής’ νέας εκκλησίας.

Τό ιερόν τοϋ Αχελώου καί τώ·/ Νυμφών καί 
τό παρ ’ αύτό τέμενος άναμφιβόλω; έσκόπουν να 
προφυλ,άξωσιν οί αρχαίο·., προσπαθήσαντες κατά 
πάντα τρόπον νά μετριάσωσι τήν ορμήν τού ρεύ- 
μ.ατος. ότε μετά. τήν κατασκευήν τοϋ νέου περιβό
λου τοϋ Όλυμπιείου παρέστη άνάγκη νά διέλθη 
έντεϋθεν ό Ίλ.ισός.

Ολόκληρον το μεταξύ τοϋ Όλυμπιείου καί τών 
λόφων τής Αγρας επίπεδον μέρος μετά τοϋ ιερού 
τοϋ Αχελώου καί τών Νυμφών ανήκε πιθανώς εί; 
το ύπο παλαιού γραμματικού μ.νημονευόμ.ενον Κρό-  
ιή»ι» τέμενος  ' .

ΑΝΔΡΕΑΣ Ν. ΣΚΙΑΣ 

■οοο----

ΑΠ' ΤΑ “ ΛΕΥΚΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ. ,

' S F  Y  Ι Χ Ι  Ξ - Ξ

I lotô vil VC TlÎvOoÇ τά ρ φ α YO 
π ο ϋ  ά.π' ι’ ιλ ιι τά ν θ η  νΕ^ίυριζτι· 
nil σ τά λα  σ τ ίιν  (ôiccnvà 
π  ο Ο ιιο ν ιιν ά  τιιι· λ α ιιπ ν ο ίί ,ε ·  :ν * s V »

ΙΙοιίι ν ά ν ε  τ ά ν θ ο ς  π ο ϋ  θωρώ  
ν ά ν ο ιν ο κ λ ά  τά π έ τα λ ά  το ν .

i  ·

v à  ιτ νχ νο γ εο νη  Ο λιάερά, 
πο νιίοαρτο  στο  νΟ ιια  ΐ'.άτου :

1 lïekker Aneed. Gr. σελ. 27.1. 20 : Κρόνιον τέ- 
•ι,ενος' τό παια τό νϋν Ι ιλυχ.πιον μέχρι τού μητρώου 
τού έν Ά-·:α κατά οιόρθωσιν τοϋ \\ ae lisn illlll «ντ: 
<<;·“·?« )·

Ί'νχι) — Αττικά
ΙΙοιό νά νε  τάνΟος· πο ϋ  π νο ή , 
σα ν τ ίι σ τερν ίι τά νθρ ώ π ο υ  ά ψ ίνε ι, 
π ο ύ  ιιόνο αϋτό  υ ,έσ ’ στίι ζω ίι 
οέ φ α ίνετα ι κ ι' α ν  ζή κ ι ’ α ν  σ ίή ίν ιι :

Γέρνω σ ιγά  κα ι τά  ρω τώ . 
ι:Γ αύτό  μέ λό γ ια  π ικραμένα  
ιιο ϋ  λ έ γ ’—είιια ι ά νθο ς ^α ϊόευτά  
π ο ϋ  ιιέχ ο υν  ρ ίξ ε ι εδώ  στά ξένο

Από nu i χώρα γα λ α νή , 
άπο έ να ν  τόπο μαγεμ ένο , 
κ ' ή ξ ε ν ιιτ ιί ι  ιιε  τ υ ο α ννε ϊ• ι  C
καί μέ κρατεί σφ ιχτά  δεμένη.

Ε ίμαι άνθο ς όπου δέν μπορώ 
νά  ζώ  σ ’ αύτό  τό φώς· τό λ ίγο , 
ε ίμ α ι ή 'Γ υχ ίι π ο ϋ  καρτερώ  
στόν ούρανό νά  ξ α ν α φ ύ γ ω .—

Μ. Α. ΜΑΛΑΚΑΣΗΣ

 «··■>

Α Τ Τ Ι Κ Α  Ε Π ΙΤ Α Φ Ι Α  Α Ν Α Γ Λ Τ Φ Α

Έ ν ώ δε ήδη ή τοιαύτη κατανομή τής ύλη; 
εϊπερ τ: καί άλλο προδιαθέτει τόν μ.ελετώντα τήν 
σειράν τών άττικών άναγλύφων εί; τήν παρακολού
θηση/ τών αθηναϊκών περί ταφής νομίμων, τής σύν 
τώ  χρόνω μεταβολής τών περί τής μ.ελλ,ούσης ζωής 
άττικών ιδεών καί τής μετατροπής τοϋ βίου, οια 
έκδηλ.οϋται έπί τών επιταφίων στηλών, τό κείμενον 
τό συνοδεϋον τάς δημοσ:ευομ.έ·/ας εικόνας είνε έξαι- 
ρετω; εύπρόςδεκτον υπόμνημα, είςάγον τόν αναγνώ
στην εις τούς νέους πρό ήμών άνοιγομένους δια τής 
μελέτης τών έργων έκείνων τής τέχνης ορίζοντας 
καί μεταβάλλον τά. κατασκευάσματα εκείνα τής α τ
τικής σμίλης εις νέας ιστορικά; πηγάς, δ·.' ών έπι- 
φανώς υπομνηματίζεται καί άπό νέας άπόψεως σα
φηνίζεται ό βίος τών Α θηναίων. Αληθώς μέχρι 
τοϋδε τουλάχιστον δέν έχομε·/ γενικήν άνακεφα- 
λαίωσιν τών πορισμάτων, ήτις μόνον υ.ετά τήν άπο- 
περάτωσιν τοϋ όλου έργου εστα: δυνατή' περιορί
ζονται δέ οί έκδοτα: εις περιγραφήν έκάστης τών 
στηλών καθ’ έαυτήν. Καί παρέχεται λοιπόν εις τον 
αναγνώστην σημειωσις περί τοϋ χώρου, έν ώ νϋν 
άπόκειτα: έκάστη τών στηλών, περί τοϋ χρόνου καί 
τόπου τή ; εύρέσεω;, ταϋτα δε πάντα κατ άκριβι- 
στάτας, ύπο πολλών έξηκριβωμένας ειδήσεις. Ιΐρος- 
τιθεται δέ πλήρης βιβλιογραφία τών τυχόν προτέρων 
έκάστου αναγλύφου έκόόσεων, μ.ετ ευσυνείδητου 
έκτ:μήσεως αύτών,καί έπεται λεπτομερεστάτη περι
γραφή καί άκοιβεστάτη μέτρησις τών διαστάσεων, 
γίνεται ειδική μ.νεία καί περιγραφή τών σωζομ.ένων
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ιχνών ζωγραφήσεως τών στηλών, σημειούται τό 
είδος τον λίθου καί ό τρόπος τής έπελθούσης τυχόν 
συμπληρώσεως τών άποκεκρουσμίνων μερών. Ίδ ιά - 
ζουσαν δέ σημασίαν έχουσιν αί έπιφερόμεναι πολλα- 
χού λεπτότατα·, τεχνοκριτικαί παρατηρήσεις. Ά λ λ ’ 
έν ώ ταύτα π ά ντ ' ανάγονται εις τά καθ’ έκαστον, 
δέν παραλείπονται μέν αί αναγκαία; δηλώσεις περί 
τής πρός αλλήλας σχέσεως, αλληλουχίας καί όΐΑΟΐό— 

τητος τών στηλών, όπου παρατηρούνται τοιαύται, 
τό δέ καθ’ έκαστον αίρεται άπό τής σφαίρας τού 
ειδικού εις το γενικόν διά τής αναγνωρίσεως καί 
—ροςηκούσης έκτιμ.ήσεως τής διαπνεούσης τήν όλην 
έπιτάφιον δημιουργίαν τής αττικής σμίλης απαρα
γνώριστου ένότητος Κατά ταύτα δέ ή δημοσίευσις 
αϋτη τής βιεν/αίας ακαδημίας άποπερστουμένη 
θάποτελίση επιφανές μνημείο·/ οϋ μόνον πρός γνώσιν 
σπουδαιότατου μέρους τής αρχαίας τέχνης καθ’ 
όλας αυτού τάς λεπτομέρειας, άλλά καί καθρέπτην 
φαεινόν, έν ώ παραδόξως διά τών περιτέχνων εκεί
νων πλακών τού θανάτου θάντικατοπτρίζηται ό 
πλήρης ζωής βίος τών αρχαίων 'Αθηναίων.

Αί μέχρι τών περσικών χρόνων σω,όμενα: στή- 
λαι αί αποτελούσα; κατά τάνωτέρω ειρημένα εν τή 
ϋπ όψιν προκειμένη, δημοσιεύσει την πρώτην τάςιν 
είνε όλίγισται. δεκαοκτώ καί μόναι, πλήν δεκαεπτά 
άλλων τεμαχίων, έν οίς καί τεκτονικά μέλη στη
λών, ιδίως δέ βάσεις.

Τών στηλών δέ τούτων τε’σσαρες κυρίως διακρί- 
νονται, ή τού Άριστίωνος, ή τού Λυσέου. ή τού 
δισκοφόρου νεανίου καί ή τού νεαρού έφιππου. Αί 
δύο πρώτα; εύρέθησαν έν άποστάσει πεντήκοντα βη
μάτων άπ' άλλήλων παρά τήν Βελαν.δέζαν τής 
’Αττικής οϋ μακράν τής αρχαίας Βραυρώνος, άπό- 
κεινται δέ άμοότεραι έν τώ  Κεντρικω μουσείω Α θη
νών. Άμφότεραι είνε άςιαι πλείστου όσου λόγου. 
Γνωστή δέ καί εις τούς πολλούς είνε ή τού Ά ρι
στίωνος. έφ' ής παρίστατα: γενειοφόρος οπλίτης 
πρός τά δεξιά, βαίνων καί διά τής άριστεράς κρατών 
δόρυ. στηριζόμενον έπί τού εδάφους, τήν δε δεξιάν 
στηρίζω·/ πιιχ ίο}  παρά  μηρού .  Φέρει δέ χιτώνα καί 
έπ αύτού θώρακα, φορεί δέ καί κράνος καί κνη— 
μίδα. Ίον πάνοπλο ν τούτον Λριστίωνα τόν άπει- 
κονιζόμενον έπί τής ώοαι’ας άρχαιοτρόπου στήλης 
καλούσιν οί πολλοί έσφαλμένως Μαραθωνομάχον, καί 
ΐτ ; περαιτέρω βαίνοντες θρυλούσιν αύτόν τον ενεγ- 
κόντα εις τήν πόλιν τά εύαγγέλια τής έν Μαραθών; 
νίκης. II στήλη αϋτη είνε άξιολογωτάτη διά τήν 
τέχνην, περί ής όρθώς παρατηρεί ό Brunn, ότι 
καί παρά τάς έπί μέρους παρατηρουμ.ένας ελλεί
ψεις τό όλον διατηρεί τό πλήρες θέλγητρο·/ όπερ 
παρέχει καλόν αρχαϊκόν ανάγλυφο·/. Ό  καλλιτέ
χνης. ον ευτυχώς γνώριζε: ήμίν ή βάσις τού άνα- 
γλϋφου. ονομαζόμενου Άριστοκλέα, κατώρθωσε νά 
έμποιήση εις τό καλλιτέχνημα αύτού τήν αϊσθησιν 
τής ηρεμίας καί τής ένότητος, είνε δέ πασιφανής ή 
αρμονία ή παρατηρούμενη εν τή έπινοήσε; καί τή. 
εκτελέσε: τού έργου. Ό  καλλιτέχνης περιορίζεται 
μέν εν τε .τή  καθόλου παραστάσε; καί έν τώ σχηυ.α- 
τισυ.ώ τών υ.εεών. ιδίως τής κου.υ,ώσεως και τών 
πτυχώσεων, ύπο ορίων τινών επιβεβλημένων ϋπό

τής έθάδος τών χρόνων αύτού τεχνοτροπίας, άλλ ή 
έμμονή αϋτη εις τά  πα.ραδεδομένα συντελεί μόνον 
εις τήν απαλλαγήν τού τεχνίτου άπό άζιώσεων και 
έπιδεικτιώσης αύτονομίας. κατά. δέ τάλλα δέν δε
σμεύει τήν έλευθερίαν αύτού καί συναπεργάζεται το 
βαθεϊαν εις τόν φίλον καί εκτιμητήν τής αρχαϊκής 
τέχνης εμποιούν αϊσθησιν κάλλος τής επιταφίου 
στήλης ' .

Καί την μέν γλυπτικήν έπεςεργασίαν τής στή
λης τού Αριστίωνος άδρύνει καί καθιστάνει έντο- 
νωτέραν ή διά χρωμάτων, κατά μέγα μέρος σωζο- 
μένων, ανάδειξες τών καθ' έκαστον. II δέ πλησίον 
τού έπιταοίου τούτου μνημείου κατά τό αύτό έτος 
παρά. τήν Βελαν.δέζαν άνακαλυφθείσα στήλη τού 
Λυσέου είνε λίθος σχεδόν τό παρ’ άπαν λείος, πλήν 
τινων περιγραμμάτων άντί παντός γλυπτικού κο- 
σμου φέρω·/ παράστασιν είργασμένην διά τού χρω- 
στήρος τού ζωγράφου. Είνε λοιπόν κατά ταύτα έπι- 
τύμβιος μεγαλογραφία ανάλογος έν πολλοίς πρός 
τάς εικόνας τών μεταγενεστέρων εντάφιων ληκύθων. 
’Εμελετήθη δέ κυρίως ή έγχρωμος παράστασις τού 
Λυσέου, ήτις μόλις που είχεν άναγνωρισθή πρότ*ε- 
ρον, άπό τού 18/8 ύπό μελών τού έν Λθήναις 
γερμανικού αρχαιολογικού ινστιτούτου. Αί δέ ποι
κίλα; αποχρώσεις τής ζωγραφιάς άπό τού κιτρινί- 
ζοντος λευκού χρώματος μέχρι τού όρφνού ερυθρο- 
φαίου παρείχον πάντως εις τόν θεατήν παρά τήν 
άμυδρότητα τής γραφής ζωηράν εικόνα τού έπί τής 
στήλης παριστανομένου νεκρού, οΐαν παρέχει καί 
νύν ή έπί τού πίνακος ζωηρότερα ή κατά. τά  σωζό- 
μενα νύν έξίτηλα χρώματα άναπαοάστασις διά τού 
χρωστήρος τού G illic ro n . ΙΙαρίσταται δ ό Λυ- 
σέας έπί τού σήματος, οπερ επέθηκεν αύτώ ό πα
τήρ Σήμο>ν κατά τήν σωζομένην έπιγραφήν, φέρων 
κάνθαρον μέν διά τής δεξιάς κχτχβεβιβασμένης. 
κλάδο·/ δέ.διά τής υψωμένης άριστεράς. Κάτωθεν δέ 
ταύτης τής είκόνος είκονίζεται νεαρός έφιππος τρέ
χων άπο ρυτήρος. Ούτω κατά τήν πιθανωτέραν 
γνώμην δηλούται ό κείμενος νεκρός ώς ίπποτρόφος.

II δέ στήλη τού δισκοφόρου νεανίου υπήρξε·/ 
εν τών ώραιοτάτων παρά τό Λίπυλον ευρημάτων 
τής αρχαιολογικής εταιρίας κατά. τάς άνασκαφάς 
τού Ι87.Ί. Δυστυχώς σώζεται μόνη ή κεφαλή τού 
νεανίου, παρ ’ ήν ύψούται ή αριστερά ή αίοουσα τόν 
δίσκον, έξ οϋ όπισθεν κρατουμένου ύπερεξέχει ώς έ·/ 
πλαισίω ή κεφαλή ’ .

Έχομεν λοιπόν πρό ημών προοανώς αθλητήν 
νικηφόρον, αλλ ανώνυμ.ον, ου άγνωστον είνε ά·/ 
έστεψε το μέτωπο·/ ό κότινος τής ’Ολυμπίας, τό 
σέλινο·/ τής Νεμέας, ή πίτυς τών Ισθμιων ή ή 
δάφνη τών πρώτων I Ιυθιάδων 3. Ά ν  εσώζετο πλήν 
τών δυστυχώς απολεσθέντων λοιπών ι/.εεών τής 
στήλης καί τό βάθρο·/ αυτής, πιθανώτατα ήθελε 
διδάξει ημάς ή έπ ’ αυτού έπιγραφή ού μόνον το 
όνομα τού δισκοφόρου, άλλά καί έν τ ίν ι άγων. είχε·/

1 Ιο. άνο/τέρω 'Eorictg σ. ',’73.
• Ιό. ανωτέρω Έατίας σ. ’274.
:1 /ί;ι;/<·/ Ti-ie :irc-h;iii|ue eil ninrhrr έν τοί; Μο- 
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άναδειχθή νικητής, ύπερακοντίσας διά. τού δίσκου 
τους συναγωνιστάς. Ισως δ ήθέλο'/.εν ν.ά.θει καί το
* .  . -  '  * - ν»ovoy.x του τι/ν·.του, οςτ'.ς χπτυττωΉ ν ουτο* ,ωτ,ραν 
έπί τού πεντελησίου λίθου τήν έν τή άρχαιότητι έτ; 
μ.άλλον διά. τού διακόσμου έπιπροςθέτων χρωμάτων 
άναδεικνυομένην μορφήν τού νεανίου μέ τό ϊδιάζον 
εις τήν αρχαϊκήν τέχνην μειδίαμα καί τους μεγά
λους άμυγδαλοειδείς οφθαλμούς.

Τέλος τετάρτην εκ τών προπερσικών στηλών 
αναφέρο» τήν τού έφιππου νεανίου. Αλλ αυτή δέ·/ 
αποτελεί τήν κυρίαν παράστασιν τής στήλης. Ώ ς 
δύναται νά ϊδη ό αναγνώστης έκ τής παρατεθείσης 
ανωτέρω είκόνος*.ή παράστασις αύτη δέν είνε ή κυ
ρία έπί τής στήλης. Ό  νεκρός εικονίζετο ύπερθεν, 
σώζονται δ' αύτού νύν μόνοι οί ποδες. πατούντες 
έπί τής ζώνης τής χωριζούσης τό άνω μέρος τού 
αναγλύφου άπό τού σωζομένου κάτω . Ως δε δυ- 
νάμ.εθα νά κρίνωμ.εν έκ τού τρόπου καθ' ον βαί- 
νουσιν οί πόδες, έν συγκρίσει πρός άλλα σωζόμενα 
έπιτάφια ανάγλυφα, φαίνεται, ότι ό έν τώ άπολε- 
σθέντι άνω μέρει παριστανόμενος νεκρός ήτο οπλί
της, βαίνων πρός τά  δεξιά καί κρατών διά τής 
άριστεράς τό δόρυ ώς ό λεγόμενος Μαραθωνομάχος.

. Εν όέ τώ σωζομένω μέρει παριστάνεται νεανίας έπί 
ίππου βαίνοντος πρός τάριστερά. Καί ο μέν εύστα- 
λής αναβάτης κρατεί διά τής κεκλεισμένης άριστε
ράς χειρός τούς χαλινούς, διά δέ τής δεξιάς ανέχει 
δύο ακόντια. 1 Ιιριβάλλεται δέ βραχύ χιτώνιον, καί 
φέρει άνηρτημένον έξ αριστερών άπό τελαμώνος ξί
φος. II δέ κόμη τού νεανίου είνε άνακεχυμένη έπί 
τόν τράχηλον καί δέν άναδεϊτα: εις κρώίυλον ώς ή 
τού δισκοφόρου. Ά πόκειτα ι δέ νύν αύτη ή στήλη 
έν τή συλλογή B ara tt«· τής Ρώμης, έν ή πόλε·, 
καί κατέκειτο μέχρι ποο τινων-ετών άπερριμμένη 
έν τινι πανδοχείω πρό τής P o r ta  S a l a r a .  όπου 
είχε·/ άποκομισθή μετά χωμάτων καί κατακρημνι
σμάτων έκχωσθέντων έκ τών κήπων τού ιστορικού 
Σ αλλουστίου.

Δ '
Έ ν ώ δέ όλίγιστα είνε τά μ-έχρι τούδε έκ τής 

πρό τών περσικών πολέμων περιόδου γνωστά μνη
μεία, άφθσνώτχται είνε αί στήλαι —ής δευτέρας 
περιόδου, τής άπό τών Μηδικών μέχρι Δημητρίου 
τού Ψαληρέως. Ύοιχύτας περιλαμβάνει μέχρι τούδε 
ή δημοσίευσις τής β'.ενναίας ακαδημίας περί τάς 
έξακοσίας. Τό πλήθος τών μνημείων καθιστά ήδη 
δυνατήν, ού μήν άλλά καί αναγκαία·/τήν ύποδιαί- 
ρεσιν κατά τάνωτέρω ρηθέντα. Εκ δέ τών πολλών 
παραστάσεων, άς παρουσιάζουσιν αί στήλαι ταύτης 
τής περιόδου, παρέρχονται πρό ήμών έν τώ  προκει- 
μένω καί ποός τά πέντε πρώτα περίπου τεύχη τής 
συλλογής συμπίπτοντι ποώτω τόμω αί ποικίλα', έ ί-  
εικονίσεις νυναικός καθημένης. Γυνή, καθημένη μόνη, 
γυνή καθημένη καί έχουσα παρ έαυτή άλλο δεύτε
ρον πρόσωπο·/, γυνή καθημένη καί έχουσα παρ 
έαυτή πλείονα τού ενός άλλα πρόσωπα, γυνή καθη
μένη έν στήλη, ής ή καθολική παράστασις είνε άσχ- 
φής, ούτοι είνε οί μέχρι τούδε έν πλείστοις οσοις
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δείγμχσι πρό ήμών παοελαύνοντες τύποι, ους θα 
παρακο/.ουθήσωσιν έν τοίς έπομε’νοις τόμοις καθ' 
ομάδας ομοίως τεταγμένας πλείσται όσαι άλλα·, 
παραστάτεις έπί τών στηλών τής αύτής δευτέοας 
περιόδου. Εδώ πλέον εΰρισκόμεθχ ένώπιον μου
σείου όλου μνημείων, άτινα άνήγειραν έπί αιώνας 
όλους οί έπιζήσαντες εύλαβώς εις τήν μνήμην τών 
τεθνεώτων. II αττική επιτύμβιος τέχνη παρελαύ
νει ένώπιον ήμών ϋπό πάσας αύτής τάς φάσεις, άπό 
τού άπλουστάτου τών έγγλύπτων λίθων, ον ό τε 
θλιμμένος άπορος εύρισκε πρόχειρον έν τω έργα— 
στηρίω, ώς σήμερον εύρίσκομεν ετοίμους σταυρούς ή 
άλλους επιτύμβιους κόσμους παρά τοίς λιθοξόοις, 
μέχρι τών περισσοτέχνων καλλιτεχνημάτων, άτινα 
έγλυψιν ή σμίλη αριστοτεχνών. Όλη ή στοργή 
μεθ ής ό έπιζήσας περιέβαλλε ζώντας τούς πρό 
αύτού θα -/όντας άπετυπώθη διά τής αθανάτου 
γλώσσης τής τέχνης έπ; τού άλησμ.ονήτου έκείνου 
βιβλίου τού θανάτου. Αλλ’ ό άναγινώσκων τάς μυ- 
ριοτύπους αύτού λιθίνας σελίδας θά ήπατάτο άν 
ένόμιζεν, ότι μέλλει νά εύρεθή αληθώς έν νεκροπόλει. 
Α π ' έναντίας δ ’ έχει ενώπιον αύτού νεκοανάστασιν. 
Ά λ λ ' ή έκ νεκρών άνάστασις έκείνη δέν είνε κυρίως 
ή έκ τής έμπνεύσιως καί πεποιθήσεως μελλούσης 
τινός ζωής. πολύ δέ μάλλον ή έκ τού παρελθόντος, ή 
εις τόν τέως βίο·/ καί τάς χαρμονάς αύτού έμμονή. 
Διά τούτο τούς λίθους εκείνους διαπνέε; όχι τόσον 
ή ελπίς έπί τό μέλλον, άλλ' ή χαρά ή έκ τού 
παρελθόντος, όχι τόσον ή πεποίθησις τής αθανασίας 
όσον ή ιδέα τής εύθανασίας. II δέ παραβολή τής 
συλλογής ταύτης προς τήν τών τυρρηνικών έπι- 
τυμβίων παραστάσεων καί πρός τήν τών έν χριστι
ανικό» τινι νεκροταφείο) μαρτυρεί αμέσως πρόδηλον 
διαφορά.·/ τής αθηναϊκής άντιλήψεως. Έ κ τών χρι
στιανικών παραστάσεων γεννάται ή ιδέα τής προς- 
δοκωμένης άναστάσεως,έν δε τή, Ύυρρηνια ό θάνατος 
παρουσιάζεται στυγνός προκαλώ·/ τόν κοπετόν, άλλ ’ 
έν ταίς άρχαίαις Λθήναις ή θανή φαίνεται ώς τις 
άπλή μετάστασις άπό τού χαρμόσυνου βίου καί 
διακοπή τής έν τή ζωή ευφροσύνης. Διά τούτο τήν 
έςακολούθησιν τής χαράς τού βίου καί έν τώ θα- 
νάτω αισθάνεται τήν ανάγκην ό έπϊζών νά δώστ, 
εις τόν θανόντα ώς άοιστον έφόδιον διά τής προς- 
φωνήσεως χαιρε. Έ ν τοιαύτη, άντιλήψε; ό θάνατος 
δεν είνε αποχωρισμός, καί διά τούτο όχι ώς σκηνή 
αποχαιρετισμού, ά λλ ' ώς διξίωσις αγάπης έν τή 
ζωή ερμηνεύεται ύπό πολλών ή παράστασις τών 
έπί τών νεκρικών στηλών τεινόντων εις άλλήλους 
τάς χείρας. Ά λ λ ' όποιαδήποτε καί άν δοθή έννοια 
εις ταύτην τήν έπί τών τάφων παριστανομένην δε- 
ξίωσιν. βέβαιον είνε, οτι άυθονοϋσιν έπί τών στηλών

.  * . V . . . .α·. ττχςχττχτιι; των ν·/.;ων ως ,ωντων κα·. χ·.
τύμβιοι εικόνες είνε σκηναί ειλημμένα; έξ αύτού 
τού βίου.

Ό  θανών είκονίζεται έν τή, ζωή. ό τόν βίον δια- 
περάνας έν μέσω τών όπλων ώς οπλίτης, ο ιατρός 
έν μέσω τών εργαλείων του. ό ίπποτρόφος επι τού 
ίππου όςτις είχε·/ άποτελέσει τό χάρμα τού βίου 
του. ό νεανίας ώς παλαιστρίτης, ό έν άγώσ: νική- 
σχς έν τή κρισίμω ώρα τού άγώνος ή τή φαιδρά
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Στήλη ’ΛοκίχΓν.λιιι;

στ ιγ ίΑ γ τ γ ;  ν ίζ .Υ ,;. Α λ α ' ó ΑΟν ι κ ί α ς  Sèv bi'/.··, ν ά  
Sr,ai.')':/', ζ π λ ώ ς  έ π ί τ ώ ν  vs/ .:’./.(Ο·/ σ τΥ ,λώ ν το  εογον 
τ ο ύ  Ο κνοντο ; ώ ;  ο Ι’ ω ν . ζ ίο ; ,  χ λλ  ’ χ π ο τ ν π ό ν ε ι  έ π ί 
το  Ο λ ίθ ο ν  υ .ετά  σ ν υ .π κ θ ε ίχ ;  ό τ ι  ώ ε χ ίο ν .  ô τ', ττο ι γ -  
τ ικ ο ν ,  ο τ'. ίδ ε ώ δ ε ; .  ο τ'. σ ν γ ζ .ιν γ τ ιζ .ό ν  ζ .χ ί y χ ς ν .ο -  
σννο ν v n l '/ ΐΊ  ο {¿ίο; τ ο ν  χ π ο ιγ ο υ .έ ν ο ν . Κ ζ .τχ  τ χ ν τ χ  
S ' χ ί  π  χ  ρ χ  σ  τ  χ  σ ε ι ;  γ  ν  ν  χ ι κ. ε ί ω  ν  ¡κορφών έ π ί  τ ώ ν  ο τ ά -  
Λών svsyovo'.v 0Λ γν τγ·/ ποί'Α,σιν έκείνΆ ,ν. a.v έν χ έο ω  
τ ώ ν  ο ικ ια κ ώ ν  α σ χ ο λ ιώ ν  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  ο {¿ίο; τ γ ;  γ ν -  
ν χ ικ ο ; ,ο λ ο ν  το  χ ρ ω ν .χ  οπερ α π ο π ν έ ε ι  ϋ, vvyr, ώ ς  r ? .c -  
Osvo; /.r.’. σ ν , ν γ ο ς ,ώ ;  Ον-·/, τ α  :  /. y. ι v.r. t a  ; , ώ ς  /.o ov .yv .x  
y.y .y. κ α ί  ερ ε ισ ν .χ  τ ο ν  ο ίκ ο ν . Η ;Λ=γάλγ χ ύ τ γ  σ ν λ -  
λ ο γ γ  γ υ ν α ικ ε ίω ν  = π  ι τ ζ φ ίω ν  π α ρ α σ τ ά σ ε ω ν  π ρ ο ώ ρ ι-  
σ τ  y  ι ν τ ο  τΟ'.αντ-Α,ν επ ο φ ιν  ε ς ε τ χ ,ο ν .έ ν γ  νά. ν .ετ  χ  ύ  ά  ay, 
sv π ο / λ ο ί ;  τ α ;  γ ν ώ σ ε ις  γ υ .ώ ν  ζ .χ ί : S s y. ;  π ε ρ ί t ÿ ;  
Ο εσεω ; t ÿ ;  AOy.vy■.y ;  γ ν ν χ ικ ό ;  εν τ ώ  ο ίκ ω  /.zi /.7.τ 
y./.OAOvO' y.v sv y. V τ  y, tÿ , κ ο ιν ω ν ία  II y w y , έ π ί τ ώ ν  
* 0 γ .ν * ΐκ ώ ν  τά ο χ υν  Ssv ε ίν ε  /. y. τ  y  τ ί ν τ α  y. y w y  yv

•y  - ' - . . . vy v (ii ; '. ,o y .:v  ;/. ty. ;  φ ·.Α θΑ θγ:κγ; π χ ρ χ δ ο σ ιω ς  /.y. ty, ; 
ισ τ ο ρ ία ; .  y  y w y , oι y. ¡λ ά λ ισ τ χ  ε ίκ ο ν ί ,ε τ χ ι  ν τ ο  τ·?,; 
ν  ε ω  τ  έ ρ ζ  ;  χ τ τ  ι κ γ ;  ζ .ω ν.ω δ ι'χ .;. Ό ΐλ γ δ ο ύ σ γ ; ν .ζ λ λ ο ν  s: ;  
τ γ ν  π ζ ρ ά σ τ χ σ ιν  ta. ;  έ τ  a  ι p z  ; .  M iy p i τ :ν ο ;  έ γ ν ω ; ί -  
,ο ν .ε ν  π ζ :ά .  το ν  Ι ν ε : y. ν .ε ικον v.ovov το ν  έλ χ ο β ο ν  ϊ ίο ν  
t ÿ ;  AO r.vy.'.z; ty, ;  y. yo g? .: . ά .λλ έζ. ty, ;  t i ;  a  το ν  
Kspxy.Eiz.ôv νε ζ .ρ ο π ο λ εω ; έ υ / ζ σ τ γ σ ε ν  y ν ν ώ σ ις  t ÿ ;
A qyvxîz ;  τ ο ν  ο ΐκ ο ν . II δ γ ν .ο σ ίε ν σ ι; τ ο ν  z.. ( 'o u z o

Oy. συντελέσ·/, ο νν  τ ο ΐς  ά λ λ ο ι ;  ε ίπ ερ  τ : ;  κ α ί  χαλά, 
ε ί ;  —Α,ν ταυ,ον; έ ςε ικ ό ν ισ ιν  τ ο ν  [¿ίου ζ .χ ί τ γ ;  ισ τ ο ρ ία ; 
τ γ ;  γ ν ν χ ικ ό ;  sv τ χ ί ;  χ ρ / χ ί ζ ι ;  Ά Ο ή ν α ι; .  Α ί δέ χ τ -  
τ '.ζ .χ ί σ τΫ ,λ ζ ι Οχ δ ιδ ά ς ω σ ιν  Ÿ y .z ; ν ά  έκ τ ιν .ώ ν .ε ν  π ο λ ύ  
π ερ ισ σό τερ ο ν τ γ ,ν  Ά τ θ ίδ χ  τ ο ν  ο ίκ ο ν . ζ ν ζ δ ε ικ .ν ν ο -  
¡aívyiv τό ά λ γΟ έ ; Ϋ ν .ισ ν  τ ο ν  1 Α θ η ν α ίο υ .

Κ α ί χλ'Α,Οώ; Ϋ, έ ν ώ τ ιο ν  γ υ .ώ ν  χ νο ιγ ο υ .έ ν γ  π λ ο ν σ ίχ  
έκε iva, τ τ ο  y. τ ώ ν  έ π ιτ α φ ίω ν  στΆ ,λών γ ν ω ρ ίζ ε ι  s i ;  
Ÿ y .z ; τ ο  το ν  ώ ρ α ίο ν , τ ό τ ο ν  π ο ιη τ ικ ό ν  υ ,το  τό  Ϋ ρ .ισν 
εκε ίνο  τ ο ν  π ν ε ν Ά χ τ ω ο ε σ τ ά τ ο ν  ζ .χ ί χ σ τ ικ ω τ ά τ ο ν  τ ώ ν  
ε λ λ η ν ικ ώ ν  λ χ ώ ν .  Ί Ι  χ ττ ίζ .ν- y x .p i; ζ.χ ί γ λ χ φ υ ρ ία ,  r, 
y.TT’.z.Y, Ο'.ΑΟκχλίχ ζ .χ ί το  α τ τ ικ ό ν  χ λ χ ; , τ ρ ί ν  ϋ  τ χ ρ -  
οντ '.χτΟ ώ τ'.ν sv ty, y.yooz ζ .χ ί τϋ , τοικίλ'Α , τ ο υ  [οίον 
SpxTS:, sv ty , ζ .ο ινω ν ίκ  κ χ ί τϋ, τ ο λ ' . τ ε ίζ .  τϋ , te/vy , 
ζ.χ ί τ·Α, γ ρ χ Ά 'Α χ τε ίχ . έ τ ί  τ·γ ; Λ ζ .ρ ο τ ο λ ίω ; ζ.χ ί τ ϋ ,; 
Ι Ιν νζ .ό ; ζ .χ ί τ ο ν  S'.ovvTixz.ov θ ε ά τ ρ ο υ , ε / ο ν τ : τ ε ρ ιβ χ -  
αε: το ν  Λ 0 γ ν χ ίο ν  εν χ ν τ ώ  τ ο ν  τ ώ  οί’ζ .ω , χ τ ’ χ ν τ Ϋ ;  
τ ο ν  τ ϋ ;  κ ο ιτ ίδ ο ς . Ί ’ ί έ/ ρ ε ώ τ το υ ν  ε ί ;  τ α ;  ΆΆ ,τερχ; α ν  
τ ώ ν  ο Π ερ ’.ζ.ΛΫ,; ζ .χ ί ο Σ ο φ ο κ λ ή ;,  ο 'I 'S '-S ix ; ζ .χ ί ό 
Ay/aotOsva,;. ό το ϊο ν  y .lp o ; τ ϋ , ;  ν τ ά ρ ο ε ω ;  τ ώ ν  ¡Α εγχ- 
λ ω ν  ΛΟ'Α,νκίων χ τ ε τ έ λ ο ν ν  τ ά  ί κ  τ ο ν  ο ίκ ο ν  δ ίδ ά γ χ α -  
τ χ .  -λ, ν .ε τ  ’ α ν τ ο ϋ  τ ο ν  α τ ό  τ ο ν  t/.Υΐτρ’.ζ.ον κ ό λ π ο ν  γ ά 
λ α κ τ ο ς  τννΟ'Α,λατΟείτχ λ ε τ τό τ Υ ,ς  ζ.χ ί κον.ψότΥ ,ς ζ.χ ί τό  
χ τ τ '.ζ . '.τ τ ί ζ'Α,ν ν .χ ρ τ ν ρ ε ΐ έ τ ' .φ χ ν ώ ;  ό '¿ ίο ; τ ώ ν  Α τΟ ίδω ν 
Υ ννχ .'.κώ ν , ο ίον ε ίχ .ον ίζο ντ'.ν α ί  έ τ ιτ ά ο '.ο ι  ττϋ,αχ'. τ ϋ ;  

Α τ τ ικ ά , ; .Κ α ί  έν τ ο ύ τ ο : ;  Ssv syoy.sv s—' χ υ τ ώ ν  τ ω ζ ο -  
v .sv x ; οζ.Υ ,νχ; τ ο ν  [ ί ίο ν  τ ώ ν  ιχ ε γά λ ω ν  ε κ ε ίν ω ν  Λ τΟ ί- 
S(ov. α ίτ :ν ε ς  sysw -a;τ χ ν  ζ .χ ί εγχΛ ον/Υ Τ χν τ ο ν ;  o sy .vv - 
ν χ ν τ χ ;  τ ά ;  Ά Ο Ϋ ,να ; ζ.χ ί - ν ρ γ ώ τ χ ν τ α ;  τό  κ ά λ λ ο ς  
ζ.χ ί τό  κ λ έο ς  τ ϋ ;  Έ λ λ ά δ ο ;  sz.eívy,; τ ϋ ;  Ί ό λ λ ά δ ο ς . 
Α ί -ερ εο ω Ο είτα : ο τ Ϋ λ α ι  ά νά ,κο νο ίν ε ί ;  ώ ρ χ ία ;  ¡asv 
κ χ ί  ε ν γ ε ν ε ί ;  τ γ ,ν  ν .ο ρ φ γν  κ α ί  τ ά  υ,Ου,, ά λ λ α  ζ .ο :νά ; 
το  - ÿ s '.o to V χ τ τ ζ ; ,  ε ί ;  τό  ν .έ γ χ  —Ϋ.Ϋ,Οο; τ ώ ν  χ ν ω ν ν -  
ν .ω ν ¡ΑΆ,τέρων ζ .χ ί σ υ ζ ύ γ ω ν  χ ε ί ;  τ ο ι χ ύ τ α ; ,  ώ ν  το  
ό νο μ α  y.xvOxvoy.sv τό  π ρ ώ τ ο ν  εκ  τ ώ ν  έ π ιτ ν ^ .β ίώ ν  
έ π '.γ ρ χ ο ώ ν  χ ν ε ν  άλλ .ο ν ν τ ο ν .ν Ϋ ,ν .χ τ ο ; π ερ ί τ ϋ ;  Οέ- 
τ ε ω ;  γ,ν ο ο ίκ ο ; χ ν τ ώ ν  έ π ε ίγ ε ν  έν τϋ , x.0y,vx:z.ÿ, 
κ ο ιν ω ν ία .

Γό ο τενο ν  τ ο ν  / ώ ρ ο ν  [ ip x y s ía v  ν.όνον ε π ιτρ έ π ε ι 
Ϋ υ.ϊν έπ ιοζ.ό—Α,τιν τ ο ν  θ ε ά ν .» .τ ο ; όταερ -χ ρ έ / ο ν ο ιν  χί 
ε π ί τ ώ ν  ν εκ ρ ικ ώ ν  ε κ ε ίν ω ν  -τ τη λώ ν  ζ ώ τ χ ι  Α θ γ ν χ ι  
τ ο ν  π α ρ ελ Ο ό ντο ;.

ΜεΟ ό π ο ίχ ;  τ τ ο ρ γ Ϋ ; νπ ο Λ ε/ ετχ ι ϋ  έ π ί κο ν.ψ ον 
ÉScxvov κ. y. Ου, y. εν y. ν ε α ρ ά  ν .γ τ γ ρ . έ κ τ ε ίνο ν ο χ  τ ά ;  
y s ïp x ; .  το  ε ί ;  xvty.v ν π ο  τϋ, ;  π xiS ítz/a, ;  φεροι/.ενον
Ov y x t îio v , ό π ε : ο ίονεί ο π χ ρ ά τ τ ε ι  τ π ε ν δ ο ν  ν χ  έ ζ .τ ι-

' * « ' - - 
vxyO'À, π ρ ο ; τγ ,ν  ν.Υ ,τέρχ . ι·’ι ;  έ π ο ίε ι . ό τε  Ssv γ τ ο
Ο 5 0XVÔV.

ΜεΟ ό π ο ίχ ; γ λ ν ζ .ε ίχ ;  « ,ε λ α γ γ ο λ ίχ ;  π ρ ο ςζ λ ε π ε ι 
χλλχΥ Ο ν y χ π ο π τ χ τ χ  ν .γ τ γ ρ  το ν  ε ί ;  α ύ τ γ ν  π ρ ο ;ερ -  
yoy-Svov π χ ίο χ .  ον κ α τ έ λ ιπ ε  χ ν .γ τ ο ρ χ  π ρ ο ω ρ ω ; π ρ ιν  
γ  έ π ιζ γ ο γ . ν ά  ‘¿ου, α ν τ ο ν  εγγρ χ ο ό ν .ενο ν  ε ί ;  τ ο ν ;  έφ Ϋ - 
ο  ο ν ;  ζ.χ ι ο ν .ν νο ν τχ  εν τ ώ  ίερ ώ  τ ϋ ;  Α γ ρ χ ν λ ο ν  το ν  
cvpxîov όρκον π ρ ο ; τΫ,ν π χ τ ρ ίδ α .  Ϋ.ν Οά ν π OTysO'Ÿ νά  
y.Y TxpxSoiTY, έ λ χ τ τ ω .  ¡ay, z .x T x io yό νω ν  τ ά  ο π λ χ  
y.Y.S ' έ γ ζ .ζ τ χ .λ ε ίπ ω ν  τον π χ ρ χ ο τ χ τ Υ ,ν , ώ  ά ν  τ τ ο :y·?,.

Γ ο ιχ ν τ χ ι  Β ε ο χ ίω ; ε ινε α ι τ κ ε ύ ε ι ;  χ·. π ε ρ ιπ ο λ ο νο χ ι 
εν τ ώ  ν ώ  τ ώ ν  χ π θ ’-y ο ν .ενω ν ν/Α,τερων, ω ν  τγ ,ν  y.op- 
ΌΥ,ν Ssv δ ιχ ν λ χ κ ο ν ε ι  ε π ί  τ ο ν  λ ίθ ο ν  ρ ν τ ί ;  ο τ ν γ ν ο ν  
Ο χ νχ το ν , χ λ λ  χ ;  π ζ ρ έ τ τ γ ο ε ν  o T sy ν ί τ γ ;  γ ρ έ ν .ο ν ;

Σ τ ι ι λ ι ν  τ η » ;  i i i V i f r  Λ Ο ι ι ν ι ύ ;

ζ.χί ν.εγχλοπρεπεϊ;, διχοωζούοχ; κχί πέρχν τον κο- 
τν.ον τούτον τό κάλλος κχί τγ,ν Ε υπρέπειαν γ τ ι; 
έ/αρακτΫ,ριζεν αυτά ; ζώοχς.

"Αλλοτε ϋ, οκγνγ βίνε σνγκινγτικωτίρα. 1Ιν!'· *̂ 
T Y S  κχΟγτχι κρχτονοχ τγν γλακάτγν ζ.χι επιδιήο- 
¡Λένγ εί; τχ οικιακά έργα ώ ; εί έζγ άζΑν.γ, έν ώ 
πχο' αύτγν τό παρακχΟγαενον κχτχ γΫ; παιδιον- 
ττγρίζει τγν χριοτεράν έπί τον χΟύρν.χτό; τον. τϋ,; 

τφχίρχ;, διά δέ τϋ,; δεξιά; παίξει y-ετά τον προ; 
χντό'προ;τρέ/_οντο; κνναρίον. II οτγλγ εινε κοινγ; 
έργχοίχ;, άλλα ν.εοτγ ξωΫς, ζ.χι y.ovov γ οτάοι; 
τ·γ; πχριττχν.ενγ; όρθια; πχ ιδίσκγ;. οτγρί-ονογ; 
τγν δεξιάν ν.ελχγ-/ολ:ζ.ώ; έπι τ ϋ ;  παρειάς, δεικνύει, 
ότι τγν ώρχίαν έκείνγν εύτν/ίχν τον οίκον διεκουεν 
ό θάνατος τ γ ;  χγχΟγ; ¡Αγτρός.

F . v T v y ε τ τέ ρ χ  ε ινε  Ϋ Μ ίκ χ .  γ τ ι ; ,  ά π ο / ω ρ ιξ ο α ε ν γ  
τ ο ν  Av.O'.SŸy.ov. π ιΟ χ νώ ς τ ο ν  ο ν ξ ν γ ο ν  τ γ ; ,  ¡¿Αεπει 
-νότον yxípovox ίτ τ ά ν .ε ν ο ν  έ νο π λ ο ν  προ  α υ τ Ϋ ;  '/,ά.ριν 
τ γ ;  χ τ τ ικ Ϋ ;  π χ τ ρ ίδ ο ; .  Λ ε ξ ιο ν α έ ν γ  χ ν τ ο ν  έ γ ε ι τ γ ν  
y ε ϊρ χ  χ ν ο ιζ .τ γ ν . ώ ς  ysipovoy.ovy.sv εν ίο τε  ο υ .ιλ ο ν ν τ ε ; .  
Ό  τ ε / ν ίτ γ ς .  ά π ο τ ν π ό ν ο ίν  τ ό ν  ά ν δ ρ χ  ώ ;  ο π λ ιτ γ ν .  
ο ίο νε ί ό π ο δ ε ικ ν ύ ε ι,  ό τ ι τ ο ν  έ π ιξ γ τ χ ν τ ο ;  γ  π χ ρ χ ν .ν -  
Ο ία U.STX τό ν  Ο χ νχ το ν τ γ ;  σ υ ζ ύ γ ο υ  εινε γ  ο κ ε υ ι ;  γ  
ν π ε ;  π χ τ ρ ίδ ο ; .  κ χ ί  τ ο ιχ ύ τ γ ν  φ α ίν ε τ α ι  π ρ ο ; τ ο ν  ο ν -  
ζ ν ν ο ν  ε π α γ γ ε λ ία ν  έ ν τελ λ ο ν .έ ν γ  τ γ ;  Ο χ νο ύ ο γ ; γ  y s  -  

ς ο ν ο α ία .
Σν'/νοτχτγ είνε Ϋ παράστχσις. εν γ  προ τ γ ;  κχ- 

Ογν.ένγς, γ τ ι ;  εινε γ νεκρά, ίττχτα ι πχιδιτκγ φε-

ρονοχ Ϋ τείνονοχ s i ;  αύτγν κιβεοτιδιον, πνςιδα 
πείΐέ/ονσχν τά ζ.ειν.γλ'.χ τ γ ;  γννχιζό;, άτιν χπε- 
τέλονν τγν yy.py-ονγν α.ντγ; ζώσγ; γ  τχ οργχνχ τ γ ; 
οίκιχκΫ,ς χύτγ ; φιλεργία;. Το ο κέπα τ ;^  τ γ ;  π νξί- 
S o ; είνε οννάΟο.;' Ϋν.ιχνοιγν.ένον, ζ.χί γ  ολγ επιθα
νάτιο; πχρά.οτατι; είνε έπανάλγψις οκγνγ;, γ τ ι; 
[¿εβχίω; πολλχκι; είγε ονν.ίγ έν τώ [¿ίω. Αλλοτε S= 
π a i ; γ  παιδίσκγ φέρονοι πτγνόν εις τγν κχΟγν.ένγν.

Ο ύ-yi οπχνίω; είκονίζετχι γ  Οχνονοχ κχτοπτρι- 
ζον.ένγ έν τώ  πρό α ύτγ ; ύπό Οερχπχινίδο; κρχτον- 
ν.ένω κχτόπτρω, γ  άπλώ ; προ;άγεται εί; αύτγν 
κάτοπτοον' πχριοτάνετα: δγλχ S y  y.i'x τών ποιγ- 
τικών εκείνων οκ.γνών εν τώ  [¿κν τ γ ;  γννχιζ.ο;. ζ.χι 
χύτγ ; τγς  οεν.νοτά.τγ;. ζ.χ.Ο γν επικρατεί γ  φιλχ- 
ίέσκειχ. II όσον δέ χρεοκοι ζ.χί φιλόκαλοι Y  ο αν αι 
Ά τθίδε; ν.χρτυρονσιν είπερ τ ι κχί άλλο αι προκει- 
ν.ενχι στΫ,λαι, έφ' ών έξαίρέτω; υ.έν ενκοον.ο; και 
εύσταλγ; είνε γ περιβολγ τών γυναικών, y.s’ypi ,γ -  
τγοεω; δέ yxpísoox καί ποικίλγ Ϋ κόυ.ν.ωσι;. Ό  
δε γυναικείο; ούτο; z.óoy.o; δέν εινε χποτέλεον.χ 
τ γ ; έγκριτον y.óvov φιλοκαλία; τών ΑτΟιόων, αλλά 
ζ.χί τ γ ;  οννεπικονρίχ; τον ενώπιον τον στιλπνού 
χύτών κατόπτρου καλλωπισαον. II ΙΙολνςένγ έκεινγ 

ή di και ϋ-νήΰκονβ ' ομως  
πολ/.ψ’ π ρ ό ν ο ια ν  ε ίχεν ιύβχ»¡μων π εοε ΐν  

είνε πολύ υ.χλλον γ Τρωά; αττικόν δγν.ιούργγν.α 
τον ΆΟγναίον ποιγτον Εύριπίδου, είλγν.ν.ένον ε; 
χύτου τον [¿ίου τών Άτθίδων. ΊΙ ΆΟγναίχ παρ
ουσιάζεται γ χύτγ εν τε τϋ, εύριπιδείω Εκχογ και 
επί τών έπιτνν.νίοιν στγλών, έπιζγτούσα εν τε τώ 
καθ' γυ.έραν {¿ίω καί γέ/ρι; χύτγ ; τ γ ;  ωρας τον 
IjyvxTOv τγν εν πχντί εύπρέπειχν κχί τγν ν.ετά φι-

'Αττιχά επ ιτάφ ια  ά ν ά γ λ νφ α  ·ί!,/
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λοκχλίας εύσχημοσύνην. Αληθώς δέ ή φιλοκαλία 
εκείνη άπο τού αβρού σώματος τής Άτθίοος έπεκ- 
τείνεται καί εις όλον αυτής τόν οίκον, ώς διδάσκουσιν 
ήμκ.ς οί πολ.υσχήμονες καί κομψοί δίφροι.έφ ’ ιόν κχ- 
θήμεναι παρίσταντχι επί τών νεκρικών στηλών συν- 
ηθέστερον αί θανοϋσαι. καί τά λοιπά οικιακά σκεύη 
όσα σπαν.ώτερον είκονίζονται επ ’ αυτών. ώς καί 
τά χαρίεντα κτερίσμ.ατα όσα οί έπιζώντες συγκατ- 
έθαπτον εις τούς τάφους τών γυναικών, όπωςπαρα- 
κολ.ουθώσιν αύτάς καί μετά το πέρας τής ζωής 
ώς μικρά ενθύμια τοϋ γλαφυρού καί περιτέχνου 
μ.ικροκόσμου ευρύθμων σκευών καί καλλιπρεπών 
ρώπων, ¿νι έν μόνω είχε διαρρεύσε: φαιδρός ό οικια
κός αύτών βίος. ' ί ’πό τοιαύτην δ’ εποψίν έςεταζό- 
μεναι αί νεκρικά·, στήλαι τής Αττικής είνε μετά 
καί τών λοιπών αττικών μικροτεχνημάτων εύγλωτ
το·/ ύπόμνημα, έρμηνεϋον τήν αθάνατον εκείνην 
ομολογίαν τοϋ Περικλέους. ότι οί ’Αθηναίοι έφι— 
λοκάλουν μετ' εύτελείας.

Ι’Ίϋπετα ι τό τέλος]
ΣΠΥΡ.  Π. ΛΑΜΠΡΟΣ
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ΚΙΜΩΝ Α Ν Δ ΡΕΑ Δ Η Σ 1
ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗ ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ

Ι Β ’ .
Μήνας τινάς μόλις μετά τόν γάμον του ό Λν- 

δρεάδης μετετέθη εις τήν φρουράν τής Χαλ.κίδος 
καί άπό εξαετία; διέμενε·/ έν αύτή.

Έ κεί τό·/ έπανευρίσκομεν κατά τό έτος 1879. 
ότε είχε συγκεντρωθή εις τό στρατόπεδο·/ τής Χ αλ- 
κίδος τό πλείστον τοϋ στρατού. Κατοικεί μικράν 
ίσόγαιον οικίαν έντός τοϋ φρουρίου, παρά τόν ναόν 
τής ’Αγίας ΙΙαρασκευής. Είναι ευτυχής, τελείως 
ευτυχής καί αύτός καί ή ’Ανθή του μέ τους δύο 
μικρούς άγγέλους των, τόν Φαίδωνα πενταετή καί 
τήν τετραετή θάλειαν.

Ε λλείπει όμ.ως τι άπό τής ευτυχίας του. Ό  
Νίκος μένε: πάντοτε έν τή, ©ρουρκ ’Αθηνών, έπι- 
λοχίας ήδη τοϋ λόχου το ν  δέν κατώοθωσε νά. τόν 
πείση νά ζητήση μετάθεσιν καί μ.όνον κατά αραιά 
διαστήματα έχουν τήν ευτυχίαν νά τόν βλέπουν 
καί τόν ξενίζουν έπ άδεια έπί τινας ήμέρας.

Εν τώ μέσω τών άτελευτήτων εργασιών τών 
στρατιωτικών άσκήσεων. παρατεινομένων άπό πρω
ία ; μέχρι; εσπέρας, διότι πάντες ελπίζουν, ότι ό 
στρατός μετ' όλίγον θά κληθή, νά ενεργήστ,. έν τώ  
μέσω τοϋ ενθουσιασμού, ό όποιος συναρπάζει τό 
τάγμα του. ούδ' έπί στιγμήν λησμ.ονεί τό θετόν του 
τέκνο·/.

Καί τά πρός αύτόν γράμματα τοϋ Κίμωνος φεύ
γουν άλλεπάλληλ.α. ΙΙόσον άποπνέουν άρωμα στορ
γής θερμής, πώς φωτογραφείτα: ή καρδία του εις 
τά γράμματα εκείνα τά σκεπασμένα καί κατά τάς 
τέσσαρας σελίδας, διά τής λεπτής τοϋ Κίμωνος

' "Ιοί σελίδα  2 7 7 .

γραφής, όστις καί τά περιθώρια αύτά πληροί δ :' 
οριζοντίων γραμμών με πρώτα καί δεύτερα καί τρίτα 
ύστερόγραφα !

Καί εκθέτει =·/ αυτοί; όλα; τάς άσημάντους ποι
κιλίας πού εσωτέρου βίου τής οικογένειας του, τών 
τέκνων του τήν πρώτη·/ άνάπτυξιν.τά ©χιδρά αυτής 
επεισόδια. Καί πώς πάντα τόν συλλογίζεται τόν ξε- 
νητεμένο του, καί πώς όλοι τον έχουν πάντα στό 
στόμα. 1I ροχθές άκόμ.α ¿πήγαν εις την έξοχή στ 
'Αμπέλια. Έπέρασαν θαυμάσια- άλλά μόνον άν 
ήταν κ αύτος έκεί δέν θά τούς έλειπε τίποτα . Τί 
κρίμα νά προτιμά τάς Αθήνας παρά νά ήναι κοντά 
τους! Καί ο μ.ικρος ό Φαίδων πού τόν αγαπά σάν 
άδελφό τόν έθυμήθηκε πρώτος' έσήκωσε τό ποτηράκι 
του. ενα ώρα ίο ποτηράκι άσημένιο, δώρο τοϋ άνα- 
δόχου του, τοϋ λοχαγού Βράγκα καί ήπιε στήν 
ύγειά του. Καί είπετο έπειτα ή μακρά αλυσος τών 
ερωτήσεων. ΙΙώς περνά στάς Αθήνας, μελετά άραγε 
τή,ς ώρχις ποϋ τοϋ άφίνει ό στρατώνας, ή χάνει τόν 
καιρό του : Καί νά μ.ή λησμονή,, πώς μεθαύριο, άν 
Οελη ό θεός, θά. τά  άλλαξη τά  τρία πανένια σειρή- 
τια  μέ τό χρυσό κουμπί καί πρέπει νά ξέρη πολλά, 
πάρα πολλά, νά φιγουράρη. νά τόν καμαρόνει ό 
προστάτης του. Καί ή ύπηρεσία του πώς πάει : 
είναι τάχα ευχαριστημένο: άπό αύτόν οί άνώτεροι, 
καί τό βιβλίον ποιότητάς του είναι λευκό, παρθένο, 
ή μήπως πλάκωσε άπάνω του πολλή μαυρίλα. άπό 
ποιναίς : Καί γιά τό θεό , όταν τοϋ άπαντά, νά. 
έχη μπροστά του τό γράμμα του, γ ιατί πάντα λη
σμονεί νά τοϋ αποκρίνεται σ αύτά όπου τόν ρωτάει’ 
καί δέν κάνει καλά τό παιδί του νά λησμονή, έτσι. 
γ ιατί μ.’ αύτά τά γράμματα τόν βλέπει, μ.έ αύτά 
μ.ιλεί μαζύ του, καί όταν λκμβχνη, γράμμα του. 
νομίζει τότε πώς τόν έχει κοντά του.

Καί εν τώ  μέσω τής βροχής τών ερωτήσεων επι- 
πτον ραγδαία: καί αί συμβουλαί. περί τοϋ ήθους 
του, περί τοϋ βίου του. θερμά! άπό πονούσης ψ υ
χής' καί συνάμα οδηγία: επαγγελματικά! μ.ακραί 
όσον ή πείρα τοϋ Κίμωνος' ολόκληρον σχολείο·/ 
θεωρίας.

Καί άραιαί, σπάνιαι, ήρχοντο ενίοτε αί άπαντή- 
σεις εις τήν βροχήν τών γραμμάτων τούτων, πρό 
πάντων, όταν παρίστατο άνάγκη νά καταλήγουν 
εις αϊτησιν άποστολή; χρημάτων.

Ό λίγαι άτημέλητοι γραμμαί, ουδέποτε κατα- 
λαμ.βάνουσαι τήν πρώτη·/ σελίδα ολόκληρον, γραμ
μαί αί όποια: κατήγγελλον εύγλωττοι τόν εργώδη 
μόχθον, τήν άνιαράν προσπάθει»·/ τοϋ γράφοντο;. 
οπω; κατορθώση νά πληρώση τούλάχιστον τήν πρώ
τη·/ σελίδα.

Πώς όιεοαίνετο έ·/ μέσω τών ολίγων εκείνων λέ
ξεων ή απουσία πάσης στοργής, ή παγερά πρό; 
τόν προστάτην αύτοϋ αδιαφορία ! πώς διέρρεε διά 
τών αραιών εκείνων γραμμών ή άνία έπί τή, αγγα
ρεία τή χφορήτω τής αλληλογραφίας ταύτης ! Καί 
εγράφοντο επί μικρών τεμαχίων χάρτου, διά νά 
ήναι όλιγώτερον καταφανής ή γυμ,νότης τω ν ' καί 
ή φράσις ί’/' πολλή  β ία .  'υποσημειωμένη πάντοτε.ήτο 
στερεότυπος εις αύτά τά γράμματα, εις τα  όποια 
έλησμ.ονονοϋντο ολόκληροι λέξεις έν τώ  μέσω τών

Κίμων 'Α νδρ ιάόης 29!)

φράσεων διότι πότε έκλειε τό ταχυδρομείο·/ καί 
δέν ήδύνατο ίσως νά το προλάβη. πότε, ένώ ήρχιζε 
νά τού γράφη,, ένέσκηπτεν ύπηρεσία επείγουσα.

Εις τά  γράμματα πολλάκις μετοχετεύεται ή 
πνοή τής ψυχής τοϋ γράφοντος. Καί, όπως ύπαρ
χου·/ έπιστολαί άποπνέουσαι άρωμα, οϋτω α! έπι- 
στολαί τοϋ Νικολάου άπέπνεον την δυσωσι/.ίαν 
τής προϊούσης σήψεως, ή όποια έπενέμ.ετο τήν ψυ
χήν του.

Ουδέποτε σχεδόν άπήντα έπί τών ερωτήσεων τοϋ 
προστάτου του. Καί άν ήθελε δέ νά άπαντήση,, θά 
ήτο τοϋτο πολ.λάκις εις αύτόν άδύνατον.

II μέραν τινά εισήλθον εις τό δωμάτιό*/ του έν τώ 
στρατών, ή πλειάς τών ύπαςιωματικών καί πολιτών, 
τών άχωρίστων συντρόοων τοϋ άνειμένου βίου του. 
Καί άναδιφώντες ούτο: τά επί τής μικρά; τραπέζης 
του έν άταξίκ έγγραφα, εύρίσκουν δεκάδα περίπου 
επιστολών τοϋ Κίμ.ωνος, διαφόρων εποχών, επιστο
λών τάς οποίας δέν έσχε τήν περιέργειαν νά άπο- 
σφραγίστί ό Νικόλαος.

— Μωρέ τ '  εΐν τοϋτα. Νίκο : 'Ολόκληρο ταχυ
δρομείο αδιάβαστο :

"Ορεξι είχα ! Οταν έχω σκοτούραις καί δια- 
ολιαίς στο κεφάλι, ποτέ δέν τ ανοίγω' τά ρίχνω αυ
τού καί ύστερα ξεχνιούνται. “Επειτα ξέρεις τ ί πα- 
ληκαριά χρειάζεται γιά  νά διαβασθοϋν αύτά τά 
παχεικ γράμματα, μέ τό διπλό γραμματόσημο :

— Παληκαριά :
ΙΙαληκαριά βέβαια. Στοχαστήτε, ρέ. παιδιά, 

γράμματα μέ πενήντα τουλάχιστον ερωτήσεις το 
κάθε ενα. ποιο άναγουλιασμέναις. ςερετε. άπό έκεί- 
ναις όπου είναι στά θέματα τοϋ Όλ.ενδόρφου, όπου 
άπό τό ξεθέωμα όπου μοϋ εκανε ό προστάτης μου 
τά κατάφερα νά κάνω τριάντα εφτά σέ τρία χρό
νια . Καί νά τα·/ μ.ονάχα αυτό :

—  Ά !  είναι κι άλλα . κακομοίρη :
— ‘Ακούστε άν ήναι κ ' άλλα. Αύτά πού σάς 

είπα είναι ό πρόλογος. ’Ύστερα έρχεται ένα ήμερή- 
σιο δελτίο τής οικογένειας του. IIότε έπιασε βηχκ- 
λάκι τό Φαίδωνα, καί πότε κόψιμο τή θά λε ια ’ 
καί ποτε ζαλάδα:; καί λιγούρα:; την ώμορφη γυ 
ναίκα του τήν Ανθή. Μιά γυναίκα όμως, ξέρετε, 
σάν τό κρύο νερό. Ι'στερα άπό αυτά μπορείς νά 
βρής μέσα στά γράμματά του, μαθήματα καλής 
συμπεριφοράς, θειον κήρυγμα άν Οέλης, άλλοτε 
θεωρία, μχθήμ.χτα σχολείου λόχου, ώς καί τακτι
κή. άν άγαπάτε.

—  Καί πού τά  ξέρεις, Νίκο, αύτά . άφοϋ δέ·/ 
τάνοιξες :

— Εύκολο νά πεισθήτε, άν δέ βαριέστε. Φτάνει 
μόνο νά μήν αρχίσετε νά τά διαβάζετε δυνατά, 
γ ια τ ί τότε δέν τή  γλυτόν οι τήν άγγαρεία. Είναι 
σάν νά τά  διάβαζα μοναχός μου.

Έχουμε τήν άδεια τού κυρίου έπιλοχίου νά 
τανοίςουμε :

— Να τα  ! Καί θέλει καί ρώτημα :
Καί τά διενεμήθησαν μεταξύ τω ν' καί γέλωτες 

ηχηροί καί λοιδωρίαι χυδαία: τής όμάδος εκείνης 
τών διεφθαρμένων έσχολίαζο·/ τά γράμματα, εις τά  
όποια ό Κίμων άπετύπωνε τα μύχια, τα αβρά τής

καρδίας του αισθήματα, διά τών όποιων μετέδιδε·/ 
εις εκείνον τόν όποιον ήγάπα ώς τέκνον του, τά 
άφελέστερα τοϋ εσωτέρου βίου τής οικογένειας του 
επεισόδια.

Καί προσέθεσε·/ έ·/ τέλε: ό Νικόλαος Βερτής.
—  Νά λέω τήν αλήθεια’ ένώ αύτά τα γράμ

ματα ποϋ δεν έχουν κλειδωνιαϊς δέν κινδυνεύουν νά 
ά‘/θιχτούν, ούτε άπό μέν«, όσα έχουν κλειδωνιαϊς. 
τής σπάζω καί τά  άνοίγοι στή στιγμή.

— Τί κλειδωνιαϊς : έμουρλάθηκες :
—  Λεν έμουρλάθηκα έγώ. άλλά κουταθήκατε 

σείς. II κλειδωνιαϊς τους είναι ή πέντε κόκκιναις 
βούλαις. - Πιστεύω τώρα νά. ξυπνήσατε, καί νά 
μπήκατε μέσα.

Κμπήκαμε. Νίκο.
— Λόξα σοι ό Ηεός. Αύτά λοιπόν τά  γράμματα 

είναι αύγωμένα σάν τά ψάρια ποϋ έχουν αύγοτχ- 
ραχο. ΙΙοτε δυό δεκάρικα, πότε ένα είκοσιοχτάρικο. 
Ά ν  ήτανε πλειό έξυπνος ό προστάτης μου, αύταϊς 
τής συμβουλαί; καί τή,ς διδασκαλία:; ποϋ ¿διαβά
σατε, θά. τή,ς έτύλιγε πάντα μέσα σέ χαρτιά τής 
εθνικής τραπέζης. Μέ αύτό τόν τρόπο ίσως καί 
κατέβαζα καμμιά, οπως κατεβαίνει τό χάπ ι, τυ 
λιγμένο μέσα σέ κανέλλα με ζχχαρι. Αλ.λά δέν 
τού κόβει' καί συ πάλι, άν σοϋ βαστάει, κόπιασε 
νά τοϋ τά  γοάψης αύτά !

Τοιαύτη ήτο ή έξέλιξις τών βδελυρ.ών ένστικτων 
τοϋ νέου τούτου, τά όποια 'πολλαπλασίαζε καί έξέ- 
τρεφε τό έκνευριστικόν θάλπος τής άτμοσφαίρας τής 
διαφθοράς, ή όποια τόν περιέβχλλε. ώς τούς σκώλη- 
κας τών σηπομένων πτωμάτων, τών ηλιακών χκτί- 
νων ή θέρμη. Άποσυνετίθετο καί κατέρρεεν έν αύτώ 
ό άνθρωπισμός. Ό  βόρβορος έρρύπαινε τά  κίτρινα 
τής στολής του σειράδια καί πολλάκις έν συ μπλοκ»·; 
χαρτοπαιχτώ·/, εις διαπληκτισμους οινοφλύγων έν 
καταγωγίοις, έυ.νημόνευσε τό όνομα αύτοϋ το άστυ- 
νομικόν δελ.τίον, πλέον ή άπαξ ήσχολήθη περί αύτοϋ 
τό φρουραρχείον.

Ό  δέ Κίμων τοϋ όποιου έφείδοντο οί συνάδελφοί 
του, άορίστως έν τούτοις ¿πληροφορείτο έκτών έπι- 
στολ.ών τών προϊσταμένων του, οτι ο βίος του δέν 
είναι εποικοδομητικός πολλών ελπίδων.

"Ηλγιι τότε καί έξανίστχτο ούχί κατά. τοϋ Νι
κολάου, άλλά κατά τών συναδέλφων του. οί οποίοι 
τώ διεβίβαζον αύτάς τάς πληροφορίας.

ΊΙ άπομάκρυ/σις, παρακωλύουσα τήν άμεσον 
άντίληψιν τών παρεκτροπών του, τώ  ενέπνεε δυσ
πιστίαν πρός τάς πληροφορίας ταύτας, ή δέ μακρά 
άπουσίκ, όξύνουσα τόν ύπέρ αύτοϋ πόνον, θερμαί- 
νουσα τήν άγάπην του. είχε·/ άπαλείψει άπό τής 
μνήμης του τάς παρεκτροπάς τοϋ παρελθόντος καί 
τόν έξήγνιζε καί τόν ήμ.νήστευε·/ ή καρδία του' ή 
ψυχή του δέν άντελαμβχνετο όσα αύταί τοϋ Νικο
λάου αί έπιστολαί θα κατήγγελλον απελπιστικά ε·'ς 
δ:αυγεστέρους οφθχλμούς.

Είδες έκεί; έλεγε, τους μπήκε στο μάτι το δυ
στυχισμένο τό παιδί- όλοι μέ αύτό τό ορφανό τά 
έχουν. U ! Ά ν  ήταν κανένας άπό φαμίλια' κανένα; 
άπό εκείνους με τα  μεγάλχ ονόματα, ποϋ δέν κάνουν 
γιά τίποτα,ποϋ τους πετοϋν οί γονείς τους στο στρα-



τών». γι». νά τού; δαμάσουν, όπως του; τρελλού; 
στά. μοναστήρια, ολα του θά ήσαν λαμπρά καί δέν 
θά εϋρισκαν λόγια να τόν επαινούν Αλλα γ ι ’ αυ
τόν, έχάλ.ζσε ο κοσμο; επειδή διασκέδασε μ,ιά φορά 
τό πα ιδ ί, επειδή είπε εν* λόγο παραπάνω. Κ" αυ
τοί ποϋ μοϋ τά προφταίνουν όλα αύτά. δεν ήσαν 
μιά φορά παιδιά : Γιατί παιδί είναι νέος είκοσι 
πέντε χρόνων ! *

Οΰτω ό Κίμων, ή ευθεία αύτη καρδία έγίνετο 
άδικος, καί ή περί τών ανθρώπων κρίσις του έστοε- 
βλ,οϋτο. τυολουαένη ύπό τής στοργής τής άπεοιο-
«•.'ττου ττρο; υττζοςιν τοσον αναςιαν αντης.

Καί όμως ολα·. αί έξωτερικευόμ-εναι τοϋ νέου 
τούτου παρεκτροπαί ήσαν έλάχισται, έν σχέσει προς 
την έσωτέραν τής ψυχής του σαπρίαν, ή όποια 
π ά ντα ;, πλήν μόνων τών όμ.οίων του, έλάνθα-ε.

Λιά τοϋτο ποινά; μόνον πειθαρχικά; έπεσώρευον 
κ α τ ’ αύτοϋ. Άλλ». αί ποιναί αϋται δεν ήδυνήθησαν 
νά ματαιώσουν τού; άτρύτου; αγώνας τοϋ Κίμω- 
νος. όπως κατορθώση νά τον προ αγάπη εί; άξιω- 
μ.ατικον. αγώνας τους όποιους ύπεβοήθε: τελεσφο
ρώ; ή άνάγκη τής συμπληρώσεως τών στελεχών, 
διά τήν παρασκευαζόμενη·/ κ.ατάληύιν τών νέων 
επαρχιών.

Οϋτω ο Λνδρεαόης, οστις έν τώ μεταξύ είχε 
μετατεθή εί; Αθήνα;, άπήλαυσε την ούοάνιον ευ
δαιμονίαν νά ίδη τό τέκνου εκείνο το έρημωθεν τοϋ 
πατρικού θάλπους, τον ορφανόν, τού όποιου αύτό; 
έγένετο προστάτης καί πατήρ, περί τοϋ όποιου το
σάκις έδίστασεν ή ψυχή του, έξασφαλίσαντα τό 
μέλλον του έν τώ  έντίμώ σταδίω τών όπλων.

II εποχή αύτη υπήρξε διά τόν Κίμων». ή δρο- 
σερωτερ». οασις έν τώ σταδίω τοϋ βίου του- αυτό
χρημα παράδεισος- ό αληθής παράδεισος, όν ανευ
ρίσκει τ ι ;  έν έαυτώ, οταν βλέπη εύτυχοϋντας έκεί- 
νους τών οποίων ή ευτυχία ύπήρξεν ο άσβεστος 
πόθος, ο ενιαίος τής ύπαρξεώς των σκοπός.

Ευτυχής σύζυγος, ευτυχής πατήρ δύο χαριτω
μένων. αγγέλων είδεν έξασφαλισθείσαν καί τοϋ ορ
φανού τούτου τήν ευτυχίαν, ή πρό; τον οποίον 
αγάπη, αν διέφερε κατά τι τής πρό; τά ίδια αύτοϋ 
τέκνα, διέφερε κατά τοϋτο μόνον, ότι ήτο μάλ
λον περιπαθή;, διότι βάσις αύτή; ύπήρξεν ή φιλαν
θρωπία καί ό οίκτος.

’Επειδή τό παιδίον αύτό τό έγκαταλειφθέν έρ
μαιο·/ τής καταστροφής, μόλις έβλαστησεν. αύτό 
τή ; τύχη ; το άποριμμ.α. το ήρπασεν αύτός. τό 
διεςεδίκησε κατά τής φθοράς, το διεξεδίκησε κατά 
τής ηθικής καταπτώσεω ;. Επάλαισεν. έμόχθησεν, 
εκλαυσιν. ¿δίστασε·/. το ».-/έστησε·/ έν υπαμοιβή ελ
πίδων καί απογνώσεως καί ¿νίκησε·/ έπί τέλους, 
ένίκησεν.

Καί ή αγάπη του πρός αύτόν ήτο κ α τ ’ εύθείαν 
ανάλονο; τών πόνων, τών οχκούων καί τών παλ
μών τους οποίους τώ εστοίχισεν ή νίκη αυτή.

I ί ήθελε καταντήσει άνευ αυτού καί τί είναι σή
μερον ο Νικόλαος Β ειτή ; !

Λιά τοϋτο οταν είδε το πρώτον τόν περικαλλή 
νεον περιβεβλημ.ένον τήν στολήν του αξιωματικού, 
ή χαρά του ανήλθεν εις λυρισμόν, είξ εκδηλώσεις.
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».'.τινες ήσαν κωμικά! ενώπιον αδιαφορών ανθρώπων 
μ.ή δυναμένων νά άντιληφθοϋν μέχρι τίνος σημείου 
ανέρχεται ή άφοσίωσις πρό; ¿κείνου;, πρό; ου; συν- 
δεόμ.εθα δι». σειρά; θυσιών και ».γώνων.

Καί έλεγε προ; τού; συναδέλφους του. Ιδέτε το 
λοιπον αυτό τό λεβεντόπαιδο, αυτόν τόν χαριτω
μένο αξιωματικό ! Λ··/ είναι ώμορφο πχληκάρι : 
Λέν είναι ν.ιά ναοά νά τόν κχυ.χοό·/ω : Γιατί 
εγω τον εφερα αυτου που είναι, εγω ξαγρυπνησα 
καί εκαρδιοχτυπησα γ ι’ αυτόν, έγώ τον έμ.εγάλοισα 
καί τοϋ άνοιξα τό δρόμο του. Είναι δικός μου αυ
τός ό θησαυρός.

Και φαίνεται ότι και ό Θεό; ήθέλησεν έπ: τέλους 
•/ά βράβευση δαψιλώς τήν εύγενή τοϋ Κίμωνος
ψυχήν.

Λιότι ό Νικόλαος ύπέστη ριζικήν μεταμόοοωσιν. 
Ω ; νά έξήγνισε τόν παλαιόν άνθρωπον καί τόν 

άπεκάθηρεν ή στολή τού αξιωματικού, <■>; νά είσέδυ 
καί ¿κυκλοφόρησε·/ έν τή καρδία του νεον αίμα τ ι
μής. καί χρηστότητος. Καί διέρρηξε πρός τας π » -  
λαιάς του σχέσεις, πρό; τα ; χυδαία; έξεις τής προ- 
τέρα; ζωής του.

ΙΙτο δε πρωτοφανής καί ή πρός τόν προστάτην 
του προσήλωσις. II Ανθή ιδίως ήτο τό αντικείμε
νο·/ πολλοϋ σεβασμού καί αδελφικής έκ μέρου; του 
στοργής. Λέν ηδυ/ατο να. είπη υίϊκής. ώς έλεγε, 
διότι ήσαν ομήλικε; καί θά προσέκρουεν εί; τόν 
εγωισμόν τής νεαρά; γυναικός τοϋ ευεργέτου του. 
άν τήν ώνόμχζε θετήν μητέρα. Εγέλχ ό Κίμων 
επί τούτω καί τώ  άνωμολόγει χάριτας, διότι δεν 
άπενεμε τόν σεβαστόν τούτον τίτλον εις τήν γυ
ναίκα του. Μόνη δε ή Ανθή. άν καί έπροκειτο περί 
αύτής. δέν μετείχε τών αφελών τούτων έκοήξεων 
τής οίκειότητος. Μεθ’ ολ.ην τού Κίμωνος τήν στοι- 
γήν, αύτη ώχυροϋτο όπισθεν παγερά; πρός τόν 
Νικόλαον αδιαφορίας.ουδέποτε έκδηλουσ». π ;ό ; αύ 
τόν τήν άνοικτοκαρδον εκείνην οικειότητα, ώς π ;ό : 
μέλος τής οικογένειας.

Αλλ ο Νικόλαος, ό όποιος είχε·/ ϋποστή τελείαν 
μεταμόρφωσιν, ουδέ κάν έφαίνετο ότι παρετήρει 
τήν πρός αυτό·/ ψυχρότητα καί τό επιφυλακτικόν 
ύφος τή ; γυναικός τοϋ ευεργέτου του. Σχεδόν καθ’ 
έκαστη·/ ηδύνατό τ ι ; νά τό·/ συνάντηση έν τώ  οϊκω 
του. προσηλωμένο·/ εί; τήν οικογένειαν καί έκδη- 
λοϋντ». την προ; το·/ προστάτην του ευγνωμοσύνην 
διά τής πρός τά τέκνα του λατρείας, δια. πληθυος 
υπηρεσιών προς την Ανθήν. μέχρι τών μάλλ.ον 
ασήμαντων. Λυτός ό έμμανής άλλοτε τώ·/ νυκτε
ρινών κώμ.ων καί τών θορυβωδών δια.σκεδάσεων 
σύντροφος, προίκρινεν ήδη νά διέρχεται τας εσπέ
ρα; του. εν τώ μ.ονοτονω κύκλω τής οικογένειας 
εκείνης.

Καί ο Κίμ.ων ευτυχής διά την μεταβολήν ταύτην
παρεπονείτο μ.ονον κατά τής συζύγου του, οτι δεν
παρέσχεν εις τον Κίμων». τήν ανοικτήν καρδία·/
αδελφής, οτι ή προς αύτον συμπεριφορά τη ; είναι
ώ ; διαυ.αοτυοια κατά τή ; ίδικής του στο;—?:.7 ' ■ ' ·7 7 γ , 4 -

— Γί να. σοϋ είπώ. τή έλ.ενε' υιού οαίνεται οτι . * * * φέρεσαι πρό; χυτόν σάν μία κακή. μητρυιά, άφοϋ
έγώ δέν τόν ξεχωρίζω άπο τά  παιδιά ν.ας.
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Εκείνη δε χ.ίδηυ.όνως τώ  άπήντα ότι συμμερί
ζεται τα αισθήματα του. άλλά. οτι οπω; δήποτε 
είναι πάντοτε ξένος πρός αύτή·/.άφοϋ ούτε συγγενής 
τού άνδοός της δέν είναι. Καί χωρίς νά το θέλη. ή 
επιθυμία της όπως τω  φέρεται οίκειότερον προσ- 
κοούει εις ακατανίκητου αίσθημα αιδημοσύνης.

Καί ταϋτα λέγουσα ήρυθρι'α'καί έτι μ.άλλον ένευε 
τούς οφθαλμού; πρός τήν γην, ενώ ό Κίμων τήν 
έσκωπτε γελών θορυβωδώς.

— Στό Νίκο. καλέ. δέν μπορεί: νά έχης ανοιχτή 
καρδιά ; συμπεριφορά αδελφής ; Αν σε έπερνα. 
όταν ήταν μικρό; καί τόν πήγαινα άπό το χέρι 
στό σχολείο, τότε δεν θά τό εύρισκες φυσικό καί νά. 
τόν αγαπάς, καί, έν άνάγκη, νά τοϋ τής βρεχης. 
όταν έκανε ζουρλιαις : Ί'ώρα πώς δέν το ευρίσκεις 
ουσικά νά τόν αγαπάς : Ιΐροσκρούει εις τήν ευπρέ
πεια τό νά έχης τήν καρδιά ποϋ έχει καί ό άντρας 
σου γ ι ' αύτό τό π α ιδ ί:

Ό χ ι βέβαια.
Τότε λοιπόν δέν προσκρούει ούτε νά τό δε ίχνη ς.

11ώς ήμπορεί νά υπάρχουν πράγματα ποϋ ένώ επι
τρέπεται κανείς νά τά αισθάνεται δέ·/ επιτρέπεται 
·/». τ». δείχνη; ' ΊIμπορείς νά τό·/ φαντασθής ξένο τό 
Νίκο : Καί άπό πότε είναι άτοπο μιά γυναίκα νά 
δείχνη. ότ: αγαπά τό παιδί της ή τόν αδελφότης:

Καί εκείνη διά νά ήναι αρεστή εί: τόν άνδρα της 
ύπεσχετο ότι θά φέρεται εις τό μέλλον οίκειότερον 
πρός τόν θετόν του υιόν.

Εσπέραν τινά καθ' ήν ό πυρρωνιστής, ο απαισιό
δοξος φίλος του, ό Φίλιππος Βράγκας, εύρίσκετο εις 
τήν οικίαν τοϋ Κίμωνος μετά τής γυναικός του, εν 
τώ μέσω τοϋ φαιδρού διαλόγου τού οικογενειακού 
κύκλου ά Κίμων ένθυμηθεις τοϋ Φιλίππου τάς μαύ
ρα; θεωρίας, καί θέλω·/ νά τον πείράξη, τόν έλαβεν 
άπ άμφοτέρων τών ώμων καί σείω·/ αυτόν ισχυροί;

— Α ί! Τ ί λές, μ.άντι κακών καί τής ανθρωπό- 
τητος συκοφάντα. Λεν φέρει εύτυχία το νά ευερ- 
γετή κανείς: Μάς γεννά έχθρούς ή ευεργεσία:

Καί περιβάλλω·/ διά τοϋ βράχρονος μετά στορ
γής πατρό; τήν κεφαλήν του Νικολάου,

— Πώς σοϋ φαίνεται, είπεν. αύτός ό άσπονδος 
ό αμείλικτος εχθρός μου :

— Ά  ! Ιναύμένε Κίμ.ων. Κρίμ.α οπου σε ενο- 
υ.ιζα έξυπνο ν άνθρωπον. Καί ου. οι; δεν εννόησες 
άκόαη, ότι ποτε δέν σπουδαιολογώ, οταν μέ πιάνη 
ή λόξα νά κάνω τό οιλόσοφο, καί ότι σφοδρά μο- 
·/ου.».·/ία μέ κατέχει νά χειραγωγώ καί παρουσιάζω 
εις τόν κ.όσμ.ο. ώς εύμ.ορφαις κοπέλλαις τής πλειο 
άσχημα:; και τής πλειό γρηαίς σοφιστεία:;.

— Τό ξέρω. είπε φαιδρότατα γελώ·/ ό Κίμων. 
Ά λλά  καί άν ¿σπουδαιολογείς έφθανε κα ί'ή  ίδική 
σου και ή ίδική μου εις τον γάμον μας ευτυχία, 
ευθχ.νεν ή αμοιβή τήν όποιαν έλ».βεν ή καρδιά μου 
δ ι' όσ». έκαμα γιά  τόν Νίκο μου, διά ν». σέ θερα
πεύσου·/.

Και βέβαια. Κίμων.
—  Ά ν είχε; τί ν». πή ; θά ¿δοκίμαζες νά. άρχί- 

ση; πάλι τήν αντιλογία. Αλλά δέν έχεις. Καί κατά 
τούτο μόνον είσαι δυστυχή;, ότι είσαι αναγκασμέ
νο; νά όμολ,ογήση; τήν εύτυχία μα ;.

— Σ ιώπα, Κίμων, μή τό πολυλέγεις «ύτό . II 
εύτυχία δέν πρέπει ποτε ■/». σπινθηροβολ.ή. άλλά 
πάντα νά κρύβεται- γ ιατί είναι σάν ένα γιχ.λί τόσο 
λεπτό, τόσο εϋθραστο! Κάτι χειρότερο μάλιστα άπο 
γ ιχλί. Είναι σαν εκείνα:; τής χρυσαίς, τής πολυ- 
χρωυ.αις σφαίρα1.; ποϋ κάνουν με το καλαμάκι απο 
σαπουνάδα τά  παιδιά. Ο πω ς κ έκείνχις, φτάνει 
γιά νά τή σβύση μονάχα ή πνοή τής ομιλίας που 
κάνει κανεί; γιά  τήν ευτυχία του.

Οταν δέ ό Φίλιππος Βράγκας μετά τής γυνα ι- 
κός του κατήλ,θον τήν κλίμακα' είπε πρός αυτήν

— Νά δώση ό <-)εός. "Ασπασία, νά μή συντριβή 
ποτέ τοϋ Κίυ.ωνος λ εύτυχία. Ά ξιζε: τόσο νά ήναι 
ευτυχισμένη αύτή ή διαμαντένι». καρδιά !

— Ω ναι, Φίλιππε, άλλά γ ια τ ί τά  λέ; αύτά :
—  Λιότι έχω μία ακατανίκητη αντιπάθεια σ 

αύτό τό νέο άνθυπολ.οχχγό. καί φοβερή προκχ- 
τχ.ληψι κατά τής γυναικός τοϋ Κίμωνος.

— Γιά τόν άνθυπολοχχγό, τό εννοώ. Ολα τά 
προηγούμενα καμώματά του δικαιολογούν τήν αντι
πάθεια σου. Ά λλά  γιά τήν καύμένη τήν Ανθή 
είναι πολύ άδικοι αί προκαταλήψεις σου. Εμέ αυτή
η νεα μου φαίνεται κχροιδιά θησ /ρος.

— Ηησαυρός κεκρυμμένος. Αλλα όλοι, ξέρεις, 
ο: κεκρυμμένο: θησαυροί φυλάσσονται σίγουρα μονο 
όσο νά βρεθή κανείς νά τού; άνχ.ζητήση.

— Είσαι άδικος, Φίλιππε.
— Νά δώση, ό Μεός νά ήμχι. Ά λλά  τι νά σου 

είπώ. Έχουν και οί δύο ένα αλάνθαστο γνώρισμα 
κιβδηλείας χαρακτήρος. Τά βλέμματά τι.»·/ ποτέ 
δέν προσηλόνονται έπάνω σου. άλλά αποφεύγουν 
κάθε συνά.ντησι μ.έ τ». δικά σου βλ-έμματα' και ή 
καροόνοντχ: χάμω. ή σε πολιορκούν με πλάγια1.; 
στροφαίς. Καί δέν ήξεύρεις πόσο δυσπιστώ εί; τάς 
ψυχάς έκείνας. αί όποια: φοβούνται νά κατοπτρί- 
ζωνται εί; τούς καθρεπτας. όπου μάς έβαλε στο 
πρόσωπο ή φύσις. εί: τ». μάτια.

— Υπάρχουν μονομ.ανείς όπου νομίζουν οτι προ
βλέπουν τόν καιρό καί αιωνίως βόσκουν τά ¡κάτι», 
τους στό·/ ουρανό γιά  νά σοϋ αναγγείλουν ποτε θά 
βρέξη ή πότε θά. φυσήξη βοριάς. Λεν ηξεύρω άν 
συνέπεσε καμμιά φορά να πετύχουν. Μθίλησες φαί
νεται νά τούς μιμηθής. Ί ’ίλιππε.

— Γέλα εσύ, κυρ»., όσο θέλεις.Ά λλά έγώ π ονώ - 
πονώ πολύ τόν Κίμων». καί παρατη ρώ , προσέχω. 
Τούς βλέπω όταν ό μιλούν μεταξύ των. οτι ποτε Λεν 
βλέπονται κατά πρόσωπο' ότ: τά βλέμματά τους. 
ώ ; κατά ποοη'Όυυ.ένην συνεννόησιν, δίδουν άλλ.ού 
συνέντευξη/. Λυτή ή γυνα ίκ α  ή σιωπηλή, ή σοβαρα. 
ή σεμνή, όπου τής φ α ίνετα ι άτοπο καί νά γελάση 
δ υνα τά , μοϋ φαίνεται κρυψίνους. Και αυτό φθάνει 
γιά ν». ήναι κίβδηλη. Γ ιατί, τι άλλο είναι, παρα
καλώ, ό κρυψίνου; πχρχ. ένα; βουβό: ψεύτη; :

Καί αυτοί υ.έν οί οοβοι οί διαβρωτικοι εοασάνι- 
ζον τοϋ Φιλίππου Βρά*·κ». τήν ψυχήν. Ι ο ύ  Κιυ.οι- 
νος όυ.ω; τήν διάνοιαν κζμμί». τών σκοτεινών τού
των σκέψεων δεν άπησχολησε ποτε' ουδεποτε αι 
μελ.αναί πτέρυνε; τή ; ζηλοτυπία; ¿πλατάγισαν 
πε:ι αύτόν ούδεποτε έ::ί··ησεν ύπο τήν παγερανν · ε ·
ΊΖ'ίΟΤΓί τυ. : .



.'¡02 Ψ ιτ τα κ ό ς  ό

Τύχη έν παντί ευθεία, ο Κίμων, τιμ ίχ καρδία. 
έτρεφε προς πάντας πίβτιν απεριόριστον· ιδίως πρός 
εκείνους, τους οποίους έλχτρευε. Τών ευγενών ψυχών 
ή στοργή είναι αναπόσπαστος άπό τής ύπολήψεως. 
ή δε πρός τού; άγαπωμένους δυσπιστία, ή πρωτό
τοκο; αύτη κόρη τής φρονήσεως είναι αρετή. ήτις 
ουδέποτε τά ; έκόσμησεν.

Έ νεκα  τούτων ήτο αδύνατον νά βλάστηση έν 
τή καρδία τοϋ Κίμωνος ή ζηλοτυπία. Είδικώς δέ 
έν τώ  προσώπω τοϋ Νικολάου Βερτή θά ήτο βδε
λυγμία τοιαύτη ύπόνοια. Λφοϋ πατοός καρδία 
έπαλλεν έν τώ  στήθε: του διά τόν νέον εκείνον, πώς 
ήτο δυνατόν σκεψις τόσον βορβορώδης νά κηλιδώστ, 
τήν ώραίαν τοϋ Κίμωνος ψυχήν :

Λιά νά διεισδύση έν τή, διανοία του ό λογισμός 
ουτος ο αποτρόπαιος.επρεπε νά πιστεύση όχι μόνον 
οτι ο Νικόλαος ητο ψυχή ύπερ πάσαν ρυπαρά, τό 
οποίον ποτέ δέν έ©αντάσθη ο δείλαιος, άλλά καί 
οτι όλαι αί ύπέρ αύτοϋ θυσία:, ότι ή ηχώ τών λέ
ξεων παιδί μου. τέκνο·/ μου, ήτις έπί εικοσαετίαν 
έπληττε τήν άκοήν του, δέν ήρκεσχν νά τόν προσ- 
οικειώσουν πρός τήν ιδέαν, ότι πατρός θέσιν έχει 
παρ' αύτώ ο Κίμ.ων θά ήρκει δέ. αν ύπήρχεν ή 
ελάχιστη προσοικείωσις πρός τό αίσθημα τοϋτο, 
όπως καί τήν κακουργοτέραν φύσιν έξαναγκά ,η  εις 
όπισθοδοόυ.ησιν πρό τής άουπνίσεως τοιούτου στυ- 
γίου πόθου.

Γοιοϋτον άπύθμενο·/ βάθος ψυχικού βορβόρου ήτο 
άπολύτως άδύνατον νά β ο λ. ι δ ο σ κ ο π  ή ση ό Κίμων, 
καί επομένως άπολύτως άδύνατον νά ζηλότυπη στ..

Καί έ·/ τούτοι; μόνη ή ζηλοτυπία θά διήνοιγε 
τους οφθαλμούς του άπέναντι πολλών παραδόξων 
περιστάσεων, μόνη ή ζηλοτυπία ήθελεν ώθηση αυ
τόν εις την έρευναν, πρός άνεύρεσιν τών αιτίων τής 
τόσον άποτόμου μεταλλαγής έξεων, έν τώ άνειμενω 
βίω τού Νικολάου.

Λιάτι, οπω; νευρικαί τινες νοσηρά: προδιαθέσεις 
εντείνουν καί πολλαπ/,ασιάζουν τήν δύναυ.ιν τής 
άκοής, τής άφής τήν αισθητικότητα, οϋτω καί ή 
ζηλοτυπία, ή άλγεινή χύτη νόσος τής ψυχής, ανα
πτύσσει παρ ' έκείνω έν τώ  όποίω κυριαρχεί άσύλ- 
ληπτον διορατικότητα, διασχίζουσχν τα σκότη με 

, τά οποία αποπλανούν τήν έαευνχν αί έντεχνότεοαι 
τ:ροου/.ας£ΐς, οςυνει το πνεύμα το ττοοτ-Λλω^ενον = ·.ς 
τήν άνιαράν. τήν εργώδη ταύτην έρευναν, προσ
δίδει είς τάς αισθήσεις οξύτητα καταπλήσσουσαν 
καί χειραγωγεί ώς διά δυνάμεως ύπερουσικής είς 
τήν άνάλυσιν καί τήν έξχκρίβωσιν γεγονότων, τα 
οποία είς άνύποπτα βλέμματα προσπίπτουν ώς 
όλως άδιάφορα καί τυχαία.

Καί όμως ά ; λικνίζη τούς άγαπώντας ή εμπι
στοσύνη, ας σκέπη ίλεως τούς οφθαλμούς τής ψυχής 
αυτών ή πλάνη. Ό  ύπνος τού θανάτου ας κλείση 
τά βλέφαρά τω ν, πριν ή άφυπνισθή =·/ τη διανοία 
των ή αλήθεια ή φονεύουσα.

[ Ε πετα ι συνέπεια]

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ Σ. ΛΥΚΟΥΔΗΣ
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Ό  ( ίοίΗΐϊΙΡίΟ διισχυρίζεται ότι οί άνθρωποι δεν 
διαφέρουσ: τόσον άπ ’ άλλήλων. διότι είναι πχν- 
των τών ζώων μιμ.ητικώτεροι. Κατά. τοϋτο λοιπόν 
οί άνθρωπο: μετέχουσ: τοϋ τε πιθήκου καί τοϋ ψ ιτ
τακοί/. ΊΙ πρός τούς πιθήκους συγγένεια πολλούς 
μέν ευρε τους ύποστηρικτάς. άλλά. καθ’ όσον άφορκ 
τήν προς τον ψιττακόν ομοιότητα οί συνήγορο: μετ 
έπιφυλάξεως άποφαίνονται. Ό  δέ Β π ιΐ ι ιη  όπως 
ένθχρρύνη ϊσως τούτους, άποκαλεΐ τούς ψιττακούς 
πτερωτούς πιθήκους.

Ή  μιμητική ιδιοφυία τοϋ ψιττακού δέν ήρευ- 
νήθη μετά τής άπαιτουμένης προσοχής.ΊΙ ευκολία, 
μ.εθ' ής λαλεί, μάς ευχαριστεί ή μάς ενοχλεί χωρίς 
νά κινή το ενδιαφέρον ήμών άκριβώς ιίισεί έπρόκειτο, 
περί κοινού φλυάρου. Παραδεχόμεθα συνήθως, ότι 
άνθρωποί τινες λαλοϋσιν ώς ψιττακοί- τοιοϋτον 
όμως ποιοϋντες παραλληλισμόν αδικώτατα κατα- 
κρίνομεν τό πτηνό·/. Ό  άκατάσχετος ρήτωρ όμιλεί 
συνήθως χωοίς νά σκέπτηται. έν ώ ψιττακός ό τε- 
φρόχρους σκέπτεται προτού λαλήση.

ΙΙρίν η θαυμάσωμεν το πνεύμα τοϋ ζώου άς πε- 
ριγράυωμεν αύτό. Ο τεορόχρους ψιττακός, Ον κα- 
λοϋσι κοινώς ίζ/Υί/οί. οί δέ επιστήμονες λατινιστί 
Ρ*ϋΊα01ι* βΙ·νΙΙιΐ·;ΐ€βιΐΗ. έχει μέγεθος μεγάλης 
περιστεράς, πτέρωσιν απλήν άλλα σοβαράν. στε
ρείται τοϋ πρασίνου εκείνου χρώματος καί τών λοι
πών ποικίλων πτερών τών αμερικανικών ψιττακών.
Απασα σχεδόν ή πτέρωσίς του έχε: χρώμα τεφρόν 

ιώδης τις χρωματισμός διακρίνεται έπί τών πτερύ
γων καί ώχραί τινες άποχρώσεις εις τό στήθος καί 
τάς κνήμχς. Ί’ό πρόσωπο·/ αύτοϋ φαίνεται πεπα- 
σμένον διά. λευκής κόνεως, τό ράμφος είναι μελαν, 
μικρά δέ τινα  πτερά ‘Λεία καί βαθυχρούστερα δια- 
γράφουσι κάλυμ.μ.ά τ ι. Απαντα εν γίνει τά  χρω- 
μ.ατα αυτού είναι φαιά πλήν τής ουράς, ήτις έχει 
χρώμ.α ερυθρόν ϋσγινον. Οταν ©έρωσιν αύτόν έκ 
τοϋ (,ία ίιοη τής Γουινέας ή τής Μαδαγασκάρης, 
δεν έχει τόσον λαμπρά χρώματα, διότι ύποφέρει 
κατά το ταξείδιον έγκεκλεισμένος ών έντός στενών 
κλωβών, ακίνητος, πεπιεσμένος, λυπηυ.ένο;. Μετ 
ολίγον άφιέμενος ελεύθερος άνχκτά τό κάλλος του. 
έάν δε εύρη κατάλλ.ηλον μέρος πρό: διαμονήν, οί 
δέ σπόροι, οί καρποί καί τά  γλυκίσματα άποδώ- 
σωσιν εις αύτόν τήν ύγιίαν καί τήν εύχαρίστησιν, 
δεν ζητεΐ πλέον νά φύγη καί καθίσταται οικείος. 
Βραδύτερο·/ δοκιμάζει νά άρθρωση λέξεις, έν αρχή 
συγκεχυμένα;. σπουδάζει, διορθοί βαθμηδόν καί 
κατ ολίγον τήν προφοράν του καί καταλήγει τέλος 
νά μιμηθή άπάσχ; τας αρθρώσεις τής φωνής καί 
τάς χροιάς τής ομιλίας. Ακούω·/ τις αύτόν έπί 
τινας στίγμα; άρέσκεται ύπό τής ποικιλίας τών 
φωνών τών ασμχτων. τών λ.όγων του. Ακροω- 
μενος όμως αύτόν επί ολόκληρον ημέραν, τόν βχ- 
ρύνεται καί τόν χπεχθάνετχ·. ΙΙρέπε: νά έχη τις

Ψιττναώδ

την ύτν/.ο νήν. οπι.»ς τόν σ τ ου δάση έπι μήνας, ινα 
έκπλανή καί κατενθουσιασθή εκ τών διανοητικών' * » Ν ,προτερημάτων αύτοϋ. ΊΙ θαυμασία διανοητική 
άνάπτυξις τών ζώων έμελετήθη μόνον είς τό·/ κύνα. 
ελάχιστοι όμως ύπέβαλον είς άνάλυσιν τά ψυχικά, 
προτερήμ.ατα τά άναπτυσσόμενα διά τής άνατρο- 
φής είς άγριόν τ: πτηνόν. Ό  κύιυν ύπομ.είνας την 
επήρεια·/ τοϋ κατοικίδιου βίου μ.ετέβαλι χαρακτήρα, 
ένεκα τής κληρονομική; μετχδόσεως ιδιοτήτων βρα
δέως ά.ναπτυχθεισών έν τώ  εϊδει. Λύναταί τις νά
εϊπη λοιπόν, ότι έπίκτητόν τι όρμ.έυ.θυτον αντικα- 

. · . . .  J  γ  . . .τε'ττ'Λ'ΓΕ τα φυ?ικχ Φρν.εαουτα του ,ωου ·/.*·. επο-
μέν ως ή, μνημοσύνη τών ζώων τούτων δέν έχει τι τό
έκτακτον. Λεν δυνάμεθα νά εΐπωμεν το αυτο καί
περί τοϋ ψιττακού, τοϋ άρπαγέντος εκ τοϋ κόσμου
καί τών συνηθειών τοϋ είδους του, τοϋ όποιου ό
έγκέφαλ.ος δέν μετεπλάσθη ένεκα προηγουμένων έ-
πηρειών άνατροφής, άλλά διατηρείται ώς έργαλείον
νέον, έφ' ού δυνάμ.εθχ νά άποδείξωμε·/ κυρίως τήν
άμεσον ήμών ενέργεια·/.

Ό  ψιττακός μιμείται τας φωνάς, τού; μ.ουσικου; 
ήχους, άρθροί λέξεις, επαναλαμβάνει φράσεις βρα
χεία.; ή μακρά; II μιμητική αύτη ίδιότης κπαι- 
τεί ίσχύν μνήμης καί κόπους προς προσαρμογήν τοϋ 
φωνητικού Οργάνου.

II μνήμη του είναι μεγάλη, ό ψιττακός επα
ναλαμβάνει μετά πολλούς μήνας λόγους, τούς οποί
ους έν τώ  υ.ετχξύ δέν εδόθη άφορμή ·/ άκου ση έκ 
νέου. Εις τόν ένκέοαλον φαίνεται ότι εντυποϋνται 
καλλίτερο·/ οί λόγοι, τούς όποιους προφέρει τις μό
νος του ή εκείνο: τούς όποιους ακούει λεγομένους 
είς άλλους. Ί'ό αποτύπωμα σειρά; ήχων διατηρείται 
εν τή εγκεφαλική συσκευή καί άναπτύσσεται μετα 
διάφορα χρονικά διαστήματα ύπο τήν επιρροήν αί
τιων αγνώστων ήμίν συνήθως. Ή  ενέργεια τής μ.νη- 
μης φαίνεται άπλώς ΐξαρτωμένη έκ μηχανικής τίνος 
ένεργείας’ όταν όμως ή μνήμη παράγηται έκ τής 
θέας ώρισμένου τίνος άντικειυ.ενου, λέγομε·/ ότι έχο
με·/ ιδέαν τοϋ αντικειμένου τούτου. Καί αύτός ο 
ψιττακός επίσης έχε: τήν ιδέαν τοϋ άντικειμένου' 
επειδή δέ ή ιδέα αύτη προκκλεϊ εις αύτόν λόγου; 
αντιστοίχους, οί λόγοι ούτοι κα τ ' ακολουθίαν έκ- 
φραζουσιν ιδέαν τινά, άποτελοϋσιν ομιλίαν.

II άμεσος παρατήρησις έπιτρέπει νά επιβεβαιω- 
σωμε·/ τήν ακρίβειαν τής γνώμης ταύτης, ήτις φ α ί
νεται όλίνον πχρχκεκινδυνευμένη. Ζιχκό τις παρα
σταθείς είς τήν μαστίγωσιν κυνα.ρίου. πάντοτε βλέ- 
πων τόν αύτόν κύνα εξέβαλλε κλαυθμηράς ύλακάς. 
’< > ψιττακός λοιπόν απλώς βλέπω·/ τόν κύνα. εξέ
φραζε μίαν ώρισμένην ιδέαν άναγεννωμένην έν αύτώ' 
διότι ο κυων προσήρχετο σιωπηλώς, μόνη δε ή πχ- 
οουσία του προύκάλει τήν άνάμνησιν τών φωνών. 
Είς άλλας πεειπτώσεις ή ιδέα καθίστατο ήττον άν 
τικειμενική. διότι ο ψιττακός εξέβαλλε τας αύτάς 
κλαυθμηράς ύλακάς, έάν παρόντος τοϋ κυνχρίου, 
ό κύριος έλχμβχνεν ύφος απειλητικόν κα: προσε- 
ποιιίτο τιμωρίαν. ΊΙ ιδέα παρέμενεν έν τώ  εγκε- 
οάλω τοϋ ψιττακού παρουσίαζομενου ετέρου κυνος, 
κχίτοι δέ άκριβώς τό πτηνόν διέκρινε τα δύο ζώα. 
είς άμφοτέρας τά : περιπτώσεις άπεμιμείτο τάς ύλα-
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κάς. άλλ ¿πλησίαζε·/ άφοβο»; το έν έκ των ζωων. 
άπέφευγε δέ τό έτερον.

Ύπό πολλών παρατηρητών έδόθησχν πλεϊστα 
παραδείγματα πρό; άπόδειζιν τής μεγάλης μνήμης 
τών πτηνών τούτων. IΙαρατηρήσεις μάλιστα τινες 
άποδεικνύουσιν ότι τά ζώα ταϋτα έχουσιν ου μόνον 
τήν ιδιότητα τής έκφράσεω: ιδεών, ά λλ ’ ότι είναι 
ικανά προσέτι νά προσαρμόσωσιν ήχους αρθρωτούς 
καί σειράς ήχων εί; ώρισμένχς ιδέας. II σπουδαιό- 
της κυρίως συνίστατα: ούχ: εις τό νά έπιβεβαιώση 
τ ι ; τον μέγαν αριθμόν τής συναρμογής τών ήχων, 
ούς δύναται τό ζώον ν ’ ά.ρθρό)ση, διότι τοϋτο έξαο- 
τάτα ι έκ τής διαθέσεως τής φωνητική; συσκευής, 
άλ.λά νά παρατηρηθή, ποσχι ».μεταβλητοί συνθέ
σει; λέξεων άνταποκρίνονται προς ισαρίθμους ιδέας. 
’Ακριβώς είπείν τό λεξιλόγιο·/ τοϋ ψιττακού είναι 
περιωρισμένον' ένίοτε είναι άρκετά εύρύ' ή άκκτά- 
σχετος ομω: φλυαρία τοϋ πτηνού καθιστά δύσκολο·/ 
τήν άπαρίθμησιν αύτοϋ. Ο I Μ α Ι ίΟ Ι ίΙ  άναφέρει 
ψιττακόν, τόν όποιον καρδινάλιός τις ήγόρασεν αντί 
εκατόν χρυσών ταλλήρων,διότι άπήγγειλεν άκριβώς 
τό σύυ.βολον τή ; πίστεως. Ο δε 1Ί Ο Ι,;ΐΙ)ΐ)ΓΐΙ<· 
είδε ψιττακόν έντός πλοίου τινός, λέγοντα όλόκλη 
ρον τήν λειτουργίαν. Ό  Ι !ΐ-β1ΐΙ11 άναφέρει ανέκ
δοτα, άτινα δύνανται νά λεχθώσι πρός άντίρρησιν 
τών θεωρητικών εκείνων, οϊτινες δέν παραδέχονται, 
ότι τά ζώα έχουσιν εκφραστικήν λαλιάν.

'Αφ* ετέρου επίσης τά μουσικά προτερήματα τών 
πτηνών, άτινα είναι άνώτερκ τών ερυθροδέρμων 
άνθρώπων, ή προτίμησι: αύτώ·/ ιδιαιτέρων τινών 
ήχων άποτελοϋσι φαινόμενα άξια μελέτης καί πλήρη 
ενδιαφέροντος.

Τά λοιπά διανοητικά φαινόμενα τοϋ ψιττακού, 
επιτρέπουσιν ή μάς νά κρίνωμεν περί τοϋ χαρακτη- 
ρος αύτοϋ. άλλα δέν είναι τόσον περίεργα, ίσο·/ τα 
τής μιμητικής ιδιοφυίας αύτοϋ. Γνωρίζομε-/ ότι οι 
ψιττακοί είναι ήμεροι ή άγριοι, οτι έχθαίρονται 
πρόσωπα, τινα καί άγαπώσιν άλλα. ότι χαίρονται, 
λυπούνται, οργίζονται. Τό σπουδαιότερο·/ πάντων 
είναι, ότι έχουσι συνείδησιν τών κακών αυτών πρά
ξεων καί πολλάκις αύτοί οί 'ίδιοι μετά τοιαυτας 
πράξεις άποτείνουσιν επιτιμήσεις είς εαυτους.

Οί ψιττακοί, όπως τα παιδίχ , δυσηρεστημένοι 
όντες, δέν δέχονται μηδέ αύτά τά γλυκίσματα, εί
ναι άνάγκη δέ θωπειών καί κολακειών, οπως έπα- 
•/αλ,άβωσι τό ήμεοον αύτών ήθος. Γνωρίζουσι τ ί κά 
μ.νουσι, τ ί θέλουσι καί τ ί λέγουσιν, είναι άληθες 
όχι πάντοτε, άλλά μήπως καί είς ή μάς δέν συμ
βαίνει τό αύτό :

Ν X. ΔΠΟΣΓΟΛΙΔΗΣ
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